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ACTE  PRIMER 


EL  SENYOR  PONS  SE'N  VA  A  SUÏSSA 


Sala  gran  de  pas  en  la  estació  dels  ferrocarrils  de  Paris  a  Lyó  y  al 

Meditarrani,  a  París 
Alfons,  porta  vidriera,  que  dóna  ales  sales  d'espera.  Alfons,  capa 

la  dreta,  el  despaig  de  bitllets.  Al  fons,  cap  a  la  esquerra,  el  taulell 

y  armari  d'una  venedora  de  diaris  y  llibres.  Porta  a  la  esquerra, 

primer  terme.  Porta,  també,  a  la  dreta. 
Durant  tot  l'acte,  hi  haurà  gran  moviment  de  passatjers  y  mossos  d' 

estació,  animant  la  escena. 
Es  al  dematl  d'un  dels  primers  dies  del  mes  de  Juliol. 


ESCENA  PRIMERA 

PELLICER,  UN  EMPLEAT  DEL  CARRIL,  VIATJERS 
y  MOSSOS  D*  ESTACIÓ.  Aquestos,  van  y  venen,  entren  y 
surten;  els  primers  en  grupos.  Moviment  y  animació. 

Pellic.  {Passejantse  amunt  y  avall^  ab  impaciència,') 
Aquest  dimoni  de  Pons,  no  acaba  d'arrivar 
mayl  Ja  fa  més  d^una  hora  que  Testich  espe- 
rant 1  Me  va  dir  que  avuy  marxaria  cap  a 
Suïssa,  ab  la  seva  dona  y  la  noya...  (^^  ^r^- 
nía  despreciatíva.)  Psé!  Fabricants  de  cotxes, 
que  s*  en  van  a  Suissal  Fabricants  de  cotxes, 
que  tenen  40,000  lliures  de  renda I  Fabrican- 
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tots  de  cotxes,  que  tenen  cotxe  1  AhI...  A 
quins  temps  hem  arrivat!  Y  quan  penso  que 
jo  no  guanyo  més  que  2,400  franchs  al  anyi 
Un  empleat  com  en  Bartomeu  Pellicer!  Un 
empleat  traballador,  inteligent,  que  s'està 
del  dematí  al  vespre,  abocat  a  T  escriptori  I 
Vaja!  n'hi  ha  pera  tirar  el  barret  al  fochj 
{Fausa.)  Ara,  avuy,  no  he  tingut  més  remey 
que  fer  íesta,  perquè  'm  convé  parlar  de  totes 
passades  ab  en  Pons,  abans  que  marxi... 
Vuy  demanarli,  a  veure  si'm  vol  avansar  un 
trimestre...  600  íranchs  1  Y  ja'l  veig!  Se  dona- 
rà importància!  Agafarà  aquell  posat  de  per- 
dona-vides,  que  a  mi'm  revental  Y  al  cap  d* 
avall,  m' els  donarà!  Psé!  Un  fabricantot  de 
cotxes!  Casi'm  fa  llàstima!  (Pausa.)  Oh\  y 
lo  que  és,  per  are,  no's  veu  pas  enllochl  ]o 
crech  que  ho  fa  exprés  de  no  compareixerl 
(Dirigintse  a  un  mosso  que  passa,  seguit  uns 
guants  viatjers.)  Escolti...  a  quina  hora  surt 
l' exprés  de  Lyó? 
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Mosso.  {Bfuscameni.)  Alia  l'hi  dirànl  {Senvalant  un 
empleat,  que  s'està  vofa^l  despaig  de  bitllets 
S' en  vdper  la  esquefra  seguit  dels  viatjers,) 

Pellíc.  Graciesl  Caraml...  y  qu'es  amable  {Anant  d 
trobar  d  l' dltre  )  Que'm  faria  el  favor  de  dir- 
me,  à  quina  hora  surt  T exprés  de  Lyó? 


r 


Emp.  {Bruscament.)  No  ho  sé,  jol...  Miri,  allà  té  un 
cartell,  ab  l'horari  d'entrades  y  sortides. 
{Senyalantlo  d  la  i>aref.) 

Pellic  Gx2.c\ts\...  (Apa?t.)  Aquí  tothom  té  un  rey  al 
cos!..  L·o  que  es  si  may  veniu  à  la  oficina, 
ja  sabréu  de  quin  peu  se  dol  en  Pellicer!... 
Indiots  farcits  de  pansesl  Veyàm,  anem  à 
veure  que  diu  el  cartell  ..  ( en  va  rondinant, 
per  la  esquerra  ) 


El  viatje  del  senyor  Pons. 


2. 


—  lO 


ESCENA  II 

L'EMPLEAT,  PONS,  CAROLINA  y  ENRIQUETA 
Aquestes  tres  entran  per  la  dreta,  tots  carregats  de  sachs 
de  mà,  carteres  de  viatje,  maletes  y  feix  de  paraigües  y 
bastons  y  mantes. 

Pons.  {Acalorat,  esverat,  ab  el  barret  de  palla  à  la 
mà.)  Per  aquí?...  Apa,  no^ns  deixém,  perquè 
si'ns  perdíem,  després  ens  costaria  molt  de 
tornarnos  à  trobar...  Ahont  son  els  equipat- 
jes?...  {Mtranty  esvalotat,  endarrera.)  a\\\.  ,  ]di 
'Is  veig.  Qui  té  els  paraigües  ? 

Enri.        Jo,  papàl 

Pons.       Y*1  sach  de  nit?  Y  les  mantes  de  viatje? 


) 


Carol. 
Pons. 


Aquí'ls  tens,  homel  No  f  esvalotisl 
Y'l  meu  pa^pmà?  Ta  m'el  dech  haver  descui- 
dat al  faetónl  (Va per  sortir,  peró's  detrau(. 
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Ayl  no...  quin  susto!  Si'l  porto  à  la  mà!  Ay| 
Deu  meu!  quina  calor! 
Carol.  Ho  veus?  Ta  l'ho  deya,  jo!...  Tu'n  tens  la 
culpa!  Ab  les  teves  presses  y  engunies,  no's 
va  enlloch!  Per  haver  de  viatjar  d'aquesta 
manera,  més  m'estimo  no  mourem  decasaí 
Pons.        Bé,  dona,  aixó  es  als  moments  de  marxar! 

Després,  rayl...  Un  cop  ben  instalats,  à  din- 
tre del  wagó  de  primera  clase!  Apa!  Espe- 
reume  aquí!  To,  mentrestant,  m'en  vaig  à 
pendre'ls  bitllets.  {Dóna  el pa?iamd  d  la  Enri- 
queta.) Té,  noya,  guàrdem  el  panamà.  {SUn 
va  d  la  reixeta.)  Tres  primeres  pera  Lyó? 
(^Bruscament,)  Encare  no  es  obert!  Fins  d' 
aquí  à  un  quart! 

Ah,  sí?  Dispensi!  Peró  com  que  es  la  primera 
vegada  que  viatjo.  (  Tornant  cap  a  n^ellas,) 
Ho  veus,  home?  Ta  t'ho  deya,  jo,  que  teníem 
temps  de  sobras!  Peró  tú,  no  senyor!  No  més 
serviu  que  pera  donar  neguit  els  homes!  Si  ni 
'ns  has  deixat  acabar  de  pendre  el  cafè  ab 
llet! 

Més  val  haverse  d'esperar,  que  no  pas  que'l 
tren  ens  escapi!  Un,  aixís,  contempla  la  esta- 
ció! {A  la  Enriqueta,)  Y  bé,  qué  hi  diu  la 
meva  Enriqueteta.  Estàs  contenta?  D'aquí 
pochs  minuts,  marxarém,  y  ràpits,  com  la 
fletxa  de  Guillém  Teli,  ens  llensarém  à  tot 
vapor,  cap  als  Alps!  {A  la  Carolina,)  Que  t' 
has  recordat  de  la  ullera  de  llarga  vista? 
Si,  home,  sil 

No  t'ho  vuy  pas  retreure,  pap^,  peró,  al  me- 
nos  fa  dos  anys,  que'ns  el  havías  promès 
aquest  viatje. 

Filla  meva,  per  donarme  aquest  luxo,  vaig 
volguer  liquidar  primer  tot  el  meu  enrenou. 
Y  un  comerciant  no's  retira  pas  del  negoci 
ab  la  mateixa  facilitat  que 's  treu  à  una  noya 
del  colegi.  Ademés,  jo  vaig  volguer  esperar 
que  la  teva  educació  fos  complerta,  pera  re- 
mataria, fent  resplandir;  al  "[^devant  teu,  el 
grandiós  espectacle  de  la  natura! 
Carol.  Ta  hi  som. 
Pons.       Qué  vols  dir? 


Emp. 

Pons. 

Carol. 

Foiïs 


Carol. 
Enri 


Pons. 


—   12  — 


Carol.  Mira  que  comensar  a  fer  discursos  a  l'esta- 
ció 1 

Pons.  No'n  faig  cap  jo  de  discurs,  Carolina  1  No 
No  faig  més  que  enlairar  les  idees  de  la  noya. 
( Se  treu  una  llibreta  de  la  butxaca^ )  Té,  Enri- 
queta, aqui  tens  una  llibreta  que  he  comprat 
pera  tu. 

Enri.        Qué  vols  que^n  fassi,  papà? 

Pons.       Mira:  En  les  planes  de  la  esquera,  hi  aniràs 

apuntant  tots  els  gastos,  y  en  les  de  la  dreta 

les  impresions 
Enri.        Quines  impresions? 

Pons  Les  nostres  impresions  de  viatje.  Tu  escriu- 
ràs, jo*t  dictaré. 

Carol.  Ay,  Deu  te'l  torni,  Pons!  No  més  te  faltava 
que  voiguer  presumir  de  literat! 

Poíhs.  No  vuy  presumir  de  rés  jo;  però'm  sembla 
que  un  home  de  mon  com  jo,  pot  tenir  les 
seves  idees,  els  seus  pensaments  ..  y  lo  més 
natural  és  que  les  vagi  recullint  en  una  lli- 
breta. 

Carol.      Ja  m'agradarà  Uegirlol  PufI  {Esclafint a  riure?) 

Pons.  {Apart  )  La  meva  dona  sempre  ho  ha  sigut 
aixi,  una  mica  vulgarota,  sobre  tot  quan  no 
ha  pogut  acabar  de  pen  d  re  el  cafè  ab  lletl 
Qué  hi  farém  1 

Mosso,  {Entrant  ab  un  carretó  i)le  d' equipatjes.)  Aqui 
té*ls  seus  equipajes,  Si'ls  vol  facturar? 

Pons.  Es  clar  que  si  1  Peró 'la  vuy  contar  pera  veu- 
rer  si  hi  son  tots,  primer.  Veyàm:  un,  dos, 
tres,  quatre,  cinch,  sis;  la  meva  dona,  set;  la 
meva  filla,  vuyt;  yjo,  nou.  Som  nou,  minyó. 

Mosso.      Apa,  donchs,  quan  vostè  vulgui. 

Pons.        Sí,  sí,  anemhil  {Se'n  va  cap  al  fons.) 

Mosso.  Ahont  va  are?  l?.s  per  allà,  home.  {Indicant  la 
esquerra  ) 

Pons.       Ah,  molt  héMA  les  dones.)  Espereume  aqui. 

Torno  desseguida.  Sobre  tot,  no  us  perdeu ! 

{Se'n  va  ab  el  mosso  per  la  esquerra^ 


ESCENA  III 


CAROLINA,  ENRIQUETA.  Tot  seguit  DANIEL. 


Enri.        Pobre  Papà  1  No  sab  lo  que  li  passa. 
Cahol.     Si  Sí^mbla  un  beneitl 
Enrl       Es  de  tant  content  que  està. 


Daniel.  {Entra,  seguit  un  mosso  qne  li  porta  la  male- 
ta )  Veyàm,  esperis;  perquè,  no  ho  sé  encara 
ben  del  cert  ahont  vaig.  {Adonantse  de  la  En- 
riqueta.) Es  ellàl  Ja  m'ho  pensava,  jo,  que 
marxaven  avuyl  {Saluda  a  la  Enriqueta  y  ella 
li  torna  7  saludo  somrient. ) 

Garol.     Qui  és  aquest  jove? 

Enri.        Es  un  jove  que'm  van  presentar  la  setmana 
passada  a  can  Soler.  Balla  molt  bé,  mamà! 
Carol.     Un  ballarí? 

Enrt.        Y  ara,  mamà?  Vuy  dir  que  és  un  bon  balla- 
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dor  Com  que'm  va  treure  a  ballar,.. 
Carol.     (Saludantlo.)  Molt  senyor  meu  ! 
Daniel,    f^^r^í^íz/z/^^.)  Senyoral  Senyoreta I  Ay,  caram 

Quina  casualitat!  Que  potser  marxen? 
Carol.      Sí  senyor. 

Daniel.    Ay,  caram  1  Que  potser  van  a  Vichy? 
Carol,     No  senyor  I 

Daniel.    Ah,  no?  Deuhen  anar  a  Luchon,  veritat? 
Carol.     No  senyor. 

Daniel.  Ah,  caram  I  Es  a  dir  que  no  van  ni  a  Vichy 
ni  a  Luchón?  Dispénsiml  Tinch  el  gust  de 
saludaries.  Als  peus  de  vostè,  Enriqueta.  Ja 
saben  que'm  tenen  a  la  seva  disposició.  Y  si 
els  puch  ser  útil,  manin  y  disposin. 

Mosso.  Miri  que  té  el  temps  just  pera  facturar  l' equi- 
pa tje. 

Daniel^  Té  rahò,  aném.  (^^^/.)  Hauria  volgut  sapi- 
guer  ahont  van,  abans  de  pendre'l  bitillet.  Pe- 
rò, en  fi,  quéhifaréml  {Saludant,)  "^tny ordi  l 
Senyoreta  1  {Apart.)  Bé,  lo  principal  ja  ho  sé; 
la  qüestió  és  que  marxen  I  (Se^n  va  ab  el  mosso 
pef  la  esquerra.) 


ESCENA  IV 


CAROLINA,  ENRIQUETA.  Tot  seguit  VALENTÍ. 


Carol. 
Valentí. 

Carol. 
Enri. 

Carol. 


Enri. 

Carol. 

Enri. 

Carol. 

Valentí. 


Es  simpàtich,  aquest  jovel 
(^Entrant  ah  una  maleta  d  la  ma  .  )  Es  ellal... 
{Saluda  à  Enriqueta  que'l  saluda  també.) 
Qui  es  aquest  jove? 

Es  un  altre  jove,  que  també'm  varen  presen. 
tar  à  can  Soler, 

Sembla  que  s'hagin  donat  cita  aquí,  els  joves 
van  à  las  reunións  de  can  Soler?  Que  també 
't  va  treurer  à  ballar? 

Jà  ho  crech,  mamà!...  Y  que  balla  molt  rebé! 
Vajal...  un  altre  ballaríl 
Y  are,  mamà,  que'ls  tontai 
{Saludantlo.)  Molt  senyor  meul 
{Acostantse.)  Senyora!  Senyoreta!  Ayl  vés 
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qui  ho  havia  de  dir!  Quina  casualitat!^  Que 
potser  marxen  vostès  també? 


Carol.      Si,  senyor. 

Valentí.  Que  potser  van  à  Vichy? 

Carol      No,  senyor. 

Valentí   A  Luchón,  potser? 

Carol.  Y  are,  fa  les  mateixes  preguntes  que  V altre 
( Aixó  ho  ha  dit  apart.  En  veu  alta  dtu,)  x^o 
senyor! 

Valentí.  Dispénsim,  senyora:   jo'm    pensava...  Si'ls 

puch  ser  útih  ja  ho  saben! 
Carol.      Potser  son  parents  aquestos  dos  joves.  (Apart) 
Valentí.  Pstich  tan  enterat  com  abans.  Vaig  à  facturar 
la  maleta.  Ja  lornanM  ( Sa ludaní.)  Senyora^l 
Senyoretí^  1  (S' en  va  per  la  esquerra^ 


ESCENA  V 


CAROLINA,  ENRIQUETA.  Tot  seguit  PELLICER. 
Després  PONS. 

Carol.  Es  ben  simpàtich  aquest  jove!  Peró  que  di- 
monis fa'l  teu  pare?  fa  comenso  à  estar  can- 
sada 1  Fa  una  bona  estona  qu'estich  dreta! 

Pellic.  {Entrant  per  la  esquerra.)  ]a  m'ho^temía  jo, 
que  havia  vingut  massa  dejorn!  El  tren  no 
surt  fins  d'aquí  à  un'horal 

Enri.        Y  are?  El  senyor  Pellicerl 

Pellic.     (Apart.)  (rracies  à  Deu  que'ls  veig! 

Carol.  Y  are!  Senyor  Pellicerl  Vostè  aquí?  Que  ha 
fet  festa? 

Pellic.  He  demanat  llicensia  per  aquest  dematí,  no 
més,  Donya  Carolina!  NoMs  podia  pas  deixar 
marxar,  sense  venir  à  b  estació,  à  dirlo>hi 
passin-bobé? 

Garol.      No  més  que  per  aixó,  s'ha  molestat?  Caram! 

No'm  pensava  pas  que  los  tan  amable,  la  veri- 
tat, senyor  Pellicer! 

Pellic.      Y...  ahont  es  en  Pons,  que  no'l  veig? 

Enrl        El  papa  està  facturant  els  equipatjes. 

Pons.  ( Entrant  corrent  v  esverat  per  la  esquerra. )  Diu 
que  abans  de  facturar  Pequipatje,  tinch  de 
pendrer  els  bitllets!  Mare  de  i^eu! 

Pellic.     Ah!  Aquí'l  tenim!  Bon  dia.  Pons! 

Pons.  {Ah  presses.)  Ah!  ets  tu?  «rracies,  noy!  T' 
agraeixo  l'intenció.  Peró  ara,  no'm  puch  en- 
tretenir! Haig  de  pendre'ls  bitllets!  {El 
planta  y  s' en  va  cap  d  la  reixeta.) 

Pellic.     {Apart.)  Que  n'ets  d'orgullós! 

Pons.  {Al  empleyat  de  vora  la  reixeta.)  Miri,'m  diu- 
hen  els  dels  equipatjes,  que  abans  de  factu- 
rarlos  haig  de  pendre'ls  bitllets! 

Emp.         Encare  no  es  obert.  Esperis! 

Pons.  Vostè *m  diu  que  m'esperi,  y  allà  dins,  me 
diuhen  que  m'afanyi.  Qui  ho  entén  aixó?  Ayl 
{S'aixuga  la  suhor  del  front.)  Estich  rot 
suhat ! 

Carol.  Pren  paciència,  noy!  lo,  ja  no'm  puch  tenir 
dieta! 
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Pons.  Si  vos  canséu,  es  perquè  voléul  Aneusen  à 
seure  à  la  sala  d' es  rera!  (^Indicant  el  fons^ 
dreta.)  Allà  hi  trovaréu  banchsl  Vos  heu  que- 
dat aquí  plantades,  com  dos  estaquirots! 

Carol.  Peró,  si  tu  mateix  ens  has  dit  que  t'esperés- 
sim aquí,  y  que  ne'ns  moguéssim  sobre  tot! 
Peró  com  que  no  acabes  may?  Estàs  insopor- 
table  aquest  dematí,  Pons!  {Nerviosa  excitada, 
venianise  acaloradament.)  Ayl  1  ant  de  que  bó 
no'ns  haguéssim  mogut  de  casa! 

Pons.        Y  ara  r  Que  t'agafa?  Carolma! 

Carol.     N*  estich  ja  fins  al  cap  d' amunt  del  teu  viatje. 

Enri.       Vaja,  maraàl 

Pons.       Ta  t'ho  he  dit  jo.  Sempre 't  passa'l  mateix, 
quan  no  pots  acabar  de  pendrer  el  cafè  ab 
llet!  Apa!  aneu  a  seure. 
Enri.       Sí,  vingui,  mamà. 

Carol.  Aném.  Peró  enllesteix  d'una  vegada,  canso- 
nerl  {Se'n  va  molt  agitada  ab  V Enriqueta  pel 
fons  dreta  ) 

ESCENA  VI 


PONS  y  PELLICER. 

Pellic.     {Apart.)  Quin  matrimoni  més  ben  avingut! 

Pons.  (A  Pellicer.)  Quan  no  pot  acabar  de  pendre 
cafè  ab  llet,  ja  se  sab...  s'enrabia  per  qualse- 
vol futesa.  Que  hi  faréml  S'ha  de  pendre  pa- 
ciència. Vaja,  vaja,  y  donchs  qué  hi  h .  de 
nou,  Pellicer?  T'ho  agraheixo,  noyl  Es  una 
fina  atenció  el  que'ns  hagis  vingut  a  despe- 
dir. 

Pellic.  Ja  veuràs:  és  que  voldria  parlarte  d'un  assum- 
tet. 

Pons.  {Distret)  Y  els  equípatjes  s'han  quedat  allà 
dins,  al  demunt  d'aquell  taulell,  sense  que 
ningú  hi  tingui  compte  1  No  estich  pas  tran- 
quil. {A  /^^///íT^r. }  T'ho  agra geixo,  noy,  aixó 
de  que'ns  hagis  vingut  a  dir  adeussiau. 
{Apart.)  Estich  pera  anarhi  a  donar  un  cop 
d'ull. 
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Pellic.     Voldria  demanarte  un  favor. 
Pons.       a  mi? 

Pellic.  Ja  veuràs:  com  que  aquels  dies  m  he  mudat 
de  pis,  si't  vingués  bé  de  deixarme  uns  sis 
cents  franchs,  t'ho  agrahiré,  noy;  perquè  he 
tingut  mohs  gastosl 

Pons.  Qué  dius  arer  Me  sembla  que  al  moment  de 
marxar... 

Pellic.  Me  sembla  que  quan  m'has  deixat  diners, 
sempre  te  'Is  dech  haver  satisfet  puntualment. 

Pons.       No's  tracta  pas  d'aixó,  ara, 

Pellic  Ja  veuràs.  Posém  els  punts  sobre  les  ís.  Jo 
cobro  el  meu  dividendo  dels  vapors,  el  dia 
vuyt  del  mes  entrant.  Tinch  dotze  accions. 
Y  si  tu  no  tens  prou  confiansa  en  mi,  puch 
entregarte  els  papers  com  a  garantia. 

Pons,  Y  ara?  Que't  pensas  que  soch  ximple?  No 
n'hi  ha  de  garanties  entre  tu  y  jo. 

Pellic.     Gràcies,  noy. 

Pons.  Lo  que  hi  ha  és  que  el  moment  de  marxar  no 
és  pas  el  més  oportú  pera  demanar  sis  cents 
franchs. 

Pellíc.  Ah!  si  no't  vé  bé,  no'n  parlém  més.  No  tin- 
dré més  remey  que  anar  a  trobar  algun  usu- 
rer que  cobrarà  el  deu  per  cent  d'interessosi 
Qué  hi  faréml  Paciència!  La  corda  sempre 's 
trenca  pel  cantó  més  fluix. 

Pons.  {Treyent  la  carüra  )  Vaja,  vina'm  aqui.  No 
vuy  que  t'enfadis  I  Té,  aqui  tens  els  sis  cents 
franchs,  peró  sobretot  no'n  diguis  rés  a  la 
Carolina!  {Lt  dona  sis  bitllets  de  cent  franchs.) 

Pellic.  No  tinguis  pas  por!  Es  tan  avara  la  teva 
dona,  que  si  ho  sabia,  quin  daltabaix! 

Pons.        Com  s'entén,  avara? 

Pellic  Bé!  vuy  dir  que  es  una  dona  que  1'  hi  agrada 
estalviar! 

Pons.  S'ha  de  ler  aixís,  noy,  no  hi  ha  mes  remey; 
si's  volen  tenir  quatre  quartets! 

Pellic     {Ab  sequedat.)  aíxís,  te  dech  600  franchs,  oy? 

Adeu  noy!  (Apart.)  Bé  n'ha  fet  prous  d'es- 
carafalls, per  600  franchs!  Y  un  home  aixís 
s'en  va  à  Suissa?  Fabricantot  de  carretons 
(S*  en  va  per  la  dreta?) 

Pons.       Molt  bé!  S'en  va!  Y  n'hi  m'ha  dit  gràcies! 
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Vaja!  {Cridant.)  Adeu.  Fellicerl  Si,  si,  ja'l 
puch  cridar,  jal  Sempre  ha  sigut  Dna  mica 
teréstech  en  Pellicer!  pero  al  fons  es  un  bon 
xicot  1  Y  m' estima I  Aixó  sí!  Es  un  amich  que 
val  tan  or  com  pesa!  {Adonantse  de  que  el 
despaig  de  bitllets,  es  obert y  en  el  que  ht  ha  sis 
ó  set  persones  en  filera. )  Ah!  Gràcies  à  Deu!  Ta 
han  obert  el  despaig  de  bitllets!  {Hicotjey 
dona  empentes  als  que  fan  cua. ) 


- 


Un  viat.  Fàssi'l  favor,  si  es  servit! 
Emp.         Pósis  allà. 
Pons.  Ahont? 
Emp.         A  la  cua ! 

Pons.       Ay!  la  Carolina!  Y'ls  equipaties? 

(Se  posa  d  la  cúa  dels  viatjerSy  que  ptenefii  bit- 
llets^ que  ja  son  una  pila.)  Que  hi  farem I^Paci- 
encial 
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COMAN. 


JOSEPH. 

Coman. 


JOSEPH. 
COMAN. 

TOSEPH. 

Pons. 


ESCENA  VII 

eixos,  el  COMANDANT,  seguit  d'en  JOSEPH; 
l'assistent,  que  porta  la  maleta. 

( Entf  a  per  la  dreta.  Es  alt,  gros,  roig  de  ca?  a, 
^7  ans  bigotis.  Camina  fort,  fent  ressonar^  els 
esperons)  ía  m'has  ben  entès?  {Esta  furiós, 
acalorat.) 


Si,  mon  comandant^ 

Si  la  Berta  pregunta  ahont  soch,  ó  quant  tor- 
naré, l'hi  diràs  que  no  saps  res !...  que  jo  no 
*n  vuy  sentir  à  parlar  may  més  d'ella!... 
Si,  mon  comandant. 

Diràs  à  la  Berta,  que  tot  s'ha  acabatl...  Ho 

senis?...  Tot! 

Si,  mon  comandant. 

Vajal  Ta  tinch  els  bifllets!...  Y  are...  Volant  à 
facturar  els   equipatiesl. .  Bé  costa  prou  1' 
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anar  à  Suissal  (Se  'n  va,  co^^rentcap  d  la  esque- 
rra,) 

CoMAN.     M'has  hen  entcs,  foseph  ? 

JosEPH.     Si,  mon  comandant.  Feró  si  jo  fos  de  vostè 

no  maixaria  pas. 
CoMAií.    Y  perquè? 

JoSEPH.  Perquè  quan  torni,  faran  les  paus,  ab  la  sen- 
yoreta Berta. 

Com  an .     Oh!  {Duptan i  tot  en ternit.) 

TosEPH.     Ho  veuPAixi  tanr  se  val  que  no  renyeixi. 

Pensi  que  quan  fan  les  paus,  qui  se'n  res- 
sent, es  la  butxaca  del  Comandant,  perquè, 
com  es  natural,  sempre  hi  cau  algun  regaletl 

CoMAN.  Ah,  no.  Aquesta  vegada  hi  vuy  rompre  se- 
riament.  La  Berta  s'ha  fet  indigne  de  la  meva 
afecció  y  de  lo  bó  que  he  estat  per  ella. 

JosEPH.  Si  aixó  continúa,  vostè  s'arruinarà,  mon  Co- 
mandant. Miri,  aquest  dematí,  a  primera  ho- 
ra, ha  vingut  un  agutzil  del  Jutjat,  ab  una 
altre  citació.  Y  els  agutzils  son  com  les  arnes: 
quan  se  comensen  a  ficar  dins  de  una  caSa, 
n'hi  ha  per  anys;  creguiml 

CoMAN.  Quan  torni  de  víatje,  reuniré  als  meus  acree- 
dors,  y  en  paus  Vaja,  adeu,  Joseph. 

ToSEPH.      Passiho  bé,  comandant. 

CoMAN.     (  Va  cap  al  despaig  de  bitllets,  feró  recula, )  Ahl 

escriume  a  Ginebra,  llista  de  correus. 
Joseph.     Que  vol  que  li  escrigui  jo,  pobre  de  mi? 
CoMAN.     Dónem  noves  de  la  teva  salut. 
Joseph.     Gràcies  pel  cuydado,  mon  Comandant. 
CoMAN.     Y  després  me  diràs  també  si  s'ha  disgustat 

gayre,  quan  ha  sapigut  que  havia  marxat;  si 

ha  plorat. 
Joseph.     Qui?  mon  Comandant? 
CoMAN.     Qui  ha  de  ser,  tu  també!  Ella,  la  Berta. 
Joseph.      Ho  veu,  mon  Comandat,  com  encara  torna- 

ràn  a  ferre  amichs? 
CoMAN.     Aixó  mayl 

JoSBPH.  Ab  aquesta,  farà  vuit  vegades,  que  tórnen  à 
fer  les  paus.  Me  fa  pena,  créguim,  el  véure  à 
un  militar,  tan  valent  com  vostè,  en  mans  d* 
acreedors  que'l  xuclan,  y  de  una  senyoreta 
que'l  fa  ballar  com  à  un  ninot! 

CoMAN.     Deixet  de  filosofies,  Joseph  1  Dóm  la  maleta 
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y  escriume  à  Ginebra,  demà,  ó  aquest  vespre, 

Adeu! 


JosEPH.  Bon  viatje,  mOn  comandantl  i  Apart) '  Absins 
de  vuit  dies,  tornarà.  N'estich  segur.  Ayl  les 
dones,  les  dofies!  Y  els  homes,  també.  Ayl 
els  homes!  (S'en  vry  per  la  dreta.) 

CoMAN.  Anem  à  pendrei  bitllet  {Hiva  Un  cop  V ha 
préSj  s' enlva  pel  fons,  dreía. 

ESCENA  VIII 


CAROLINA,  ENRIQUETA.  Després  PONS  y  un  MOSSO. 

Carol.     (  Entrant  pel  fons  dreta. )  }a  estich  cansada  de 

tani  seurer, 
Enri.        Vingui,  cap  aquí  mamà! 
Pons.       (Entrant corrents.)  ía  estich  llest!  Victoria!... 

Ja  tinch  cl  taló!  Ja  m'hi  facturat! 
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Carol.     Jo  crech  que  no  hi  ets  tot,  en  bona  té,  Pons; 

Mosso.  {Ha  entrat  ab  el  carretó  buyt.)  Qué  no  hi  ha 
rés  pera  mi,  senyor? 

Pons.  Ah,  síl  espereuse.  Consultant  a  Carolina  \  a 
Enriqueta)  Que  li  donarém  a  n'aquest?  cin- 
quanta cèntims? 

Carol.     Dónanhi  seixanta. 

Enei.        Dónguin-li  un  franch. 

Pons.  Vaja,  aqui  teniu  un  franch,  minyó!  {Donant- 
h) 

Mosso.  Moltes  gràcies,  senyor  ( S^e7t  va  ab  el.carretó.) 
Carol      Pé...  que  hi  anem? 

Pons.        Un  moment    Enriqueta,  agafa  la  llibreta  y 

escriu. 
Carol.  Jacomenséml 

Pons.  Pósa,  deixala  estar  a  ta  m-are.  Pósa.  Gastos: 
•  Cótxe  de  plassa,  dos  franchs.  Carril,  172 
íranchs,  ab  5  cèntims.  Mosso  dels  equipatjes, 
un  franch. 

Enrl        ( Escribint, )  fa  està  I 

Pons.        Esperat.  Ara  la  impressió  de  la  marxa. 

Carol.  ('^/«r/J  Aquest  dimoni  d'home,  se  va  tor- 
nant impossible!  Uf! 

Pons  {Dictant  ab  tó  declamaiort )  Adeu,  pàtria  me- 
va, reyna  de  les  nacions!  { Interrompentse.) 
Ahont  és  ei  meu  panamà?  Ja  me'l  dech  ha- 
ver descuydat  damunt  del  taulell  dels  equi- 
pat] es.  (  Vol  apretar  a  córrer. ) 

Carol.  Feró  si'l  tinch  jo,  desmemoriat!  Que  no  tens 
ulls ?  { Lt  dona.) 

Pons.  Ah,  si!  Dispensa.  {Dictant)  Adeu,  pàtria  me- 
va, reyna  de  les  nacions!  {Se  sent  a  dins  la 
campana  del  andén  Passen  algu7is  Vfatjers  que 
surten  per  la  porta  del  fons  dreta. ) 

Carol.  Sents?  Falten  cinch  minuts  pera  que '1  tren 
surti.  Veyàm  si,  ab  les  teves  beneyteríes,  ens 
escaparà  el  tren. 

Pons.  Aném,  filla  meva,  aném  |a  ho  acabarém  una 
altra  estona!  {L  Empleat  s' haurà  colocat d  la 
entrada  de  la  porta  de  la  sala  d' espera  que  es  la 
del  fons  dreta  y  demana  el  bitllet  pera  escapsarlo 
d  tots  els  que  van  entrant,) 

Pons.  (Al  passar  se  busca  els  bitllets  per  totes  les  but- 
xaques y  caf  te?  a.)  Mare  de  Deu  santíssima. 
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Ahont  redimonis  m'els  dech  haver  ficat,  ara, 
aquestos  bitllets  I 

Enri.        Potser  à  la  butxaca  del  pantalon,  papà? 

Pons.       ( Trovantlos  en  la  dita  butxaca)  Ayl  sil  Tingui. 

{Al  empleat  que' Is  ht  escapsa)  Quina  pene- 
tració tens,  fi  la  meva! 

Carol.  jo  me'ls  hauria  ficat  a  les  sabates,  si  hagués 
estat  de  tu.  Ay,  Ponsl 

Pons.       Que  vols  dir  ^ 

Carol.     Que  Deu  te'l  torni !  {Se'n  van.) 


ESCENA  IX 


VALENTÍ,  DANIEL.  Després  PONS. 


{Daniel  acaba  de  pendre'l  bitllet  y's  topa  ab 

Valentí  que  va  a  pendre  7  seu  ) 
Va).en.     Home,  fassi *l  favor. 
Daniel,    aíxó  vostè.  Una  mica  més  de  cuydadol 
Valen.  Daniel. 
Daniel.  Valenti. 
Valen.     Que  potser  marxa? 
Daniel.    En  aquest  mateix  tren.  Y  vostè? 
Valen.     Jo  també  1 

Daniel.     Quina  sortí  Aixís  podrém  anar  plegats!  L'hi 

participo  que  porto  uns  cigarros  de  primera. 

Y  ahont  va  vostè? 
Valen.     Si  Thi  haig  de  ser  franch,  encara  no  ho  se. 
Daniel.    Y  are?  Com  jol  fo  encara  no  se  ahont  anar' 

He  pres  bitllet  fins  à  Lyó. 
Valen.     Quina  casualitat  I  Jo  també.  Perquè,  ja  veurà... 

estich  seguint  à  una  noya  molt  macal 
Daniel.    Ay!  caràmj  Ves  si  es  casual!  Jo  també. 
Valen.     Es  filla  d'un  fabricant  de  cotxes 
Daniel.    Que's  diu  Pons? 
Valen      Pons !  Com  ho  ha  endevinat? 
Daniel.    Es  la  mateixa! 

Valen.  Com  vol  dir,  la  mateixa!  Potser  vostè  tam- 
bé...'Ah' no!  iVIiri  que  jo  n'estich  enamorat 
d'aquesta  noya!  Daniel! 

Daniel     Jo  també  Valentí! 
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Valen.     Miri  que  vuy  casarmhi. ! 
Daniel.    Si  vostè  vol  casarshi,  jo  vuy  demanar  la  seva 
mà;  que  al  cap  d'avall  és  lo  mateix.  Veliaqui 
Valen      Bé;  peró  no  podém  pas  casanshi  tots  dos. 
Daniel.    Aixó  no;  és  veritat. 
Val.         Que  farém,  donchs? 

Daniel.  Molt  senzill!  Ja  que  scm  al  marxapeu  del  va- 
gó, continuém  alegrement  el  nostre  viatje; 
mirem,  cada  hú  pel  seu  cantó,  de  fense  sim- 
pàtichs,  sent  amables  y  obsequiosos  ab  ella, 
y,  veyàm  qui'n  sabrà  més.  Ella  decidirà. 

Valen.  Donchs  digui  que  aixó  serà  un  concursi  Un 
torneig.  {Rient.) 

Daniel.  No;  una  lluyta  Ileal  y  amistosa.  Si  vostè  gua- 
nya, jo'm  retiraré;  li  prometo.  Ara,  si  jo  sur- 
to victoriós,  espero  que  vostè  farà'l  ma- 
teix? 

Valek.     Per  mi,  aceptat. 

Daniel.  .Donemnos  la  màl  (Encaixen  exageradament.) 

Pons.        {Entra  i)  el  fons  dreta  mirant  endarrera.) 
dich  que  encara  tinch  temps I 

Daniel.    Miril  Aqui  tenim  al  sogre. 

Pons.  íA  la  venedora  de  lliòres  y  diaris.)  F^scolúm, 
senyoreta:  voldria  un  llibre  per  la  meva  se- 
nyora y  la  meva  noya.  Peró  hauria  de  ser  un 
llibre,  que  no  parlés,  ni  d'amor,  ni  de  diners, 
ni  de  política,  ni  casaments,  ni  de  morts  ! 
M'entén?  ^ 

Valen.     Compri  les  «  F  aules  de Z  a/ontén.»(Apart,rient. 

Daniel.    O  bé  «El  gat  de  les  botes».  ( Lo  mateix. ) 

Vene.  (Buscant  el  llibre.)  fa  serà  un  xich  difícil  que 
*1  trovèm  el  llibre  que  vostè  demana!  Tingui 
me  sembla  que  aixó  l'hi  anirà  bé!  {Uhi  dona 
un  llibre.) 

Pons.  {Llegint,  després  de  pendrel.)  «Aventures  de 
Xerlock  lolms!»  Tres  franchs,  cinquanta! 
{Pausa.)  Tingui  1  Ja  n'està  ben  segura  de  que 
no  diu  cap  bestiesa  aquest  llibre? 

Vene.       Ca!  So  senyor!  Y  are  ? 
dintre.) 

Veu.        Passatgers  per  Dijón,  Chalón  y 

treni  (Altre  cop  de  campana,) 
Pons.        Are  si  que  no'm  puch  entretenir!  Passihobé 

senyoreta!  ( en  va  corrents, ) 
El  viatje  del  senyor  Pons.  3. 


^   {Sona  la  campana 
Lyòn!  Al 
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Valen.  Seguimlo? 
Daniel.    Ja  està  ditl 
Valen.     Pujarém  al  mat^  ix  wagó! 
Daniel.    Allà  ahont  se  fiqui  ell,  nosaltres  al  darrera. 
Valent.    Yà  tot  aixó,  ahont  aném?  Jo  no  ho  se  pas 
encarel 

Daniel  AWú.  ahont  l'amor  ens  porti !  (S^en  van  corrents 
pel  fons.  Campana.  Alguns  viatgers  ifasscm 
corrents.  Quadro.) 


TELO. 


ACTE  SEGÓN 


EL  SENYOR  PONS  PUJA  AL  MONT-BLANCH 


L'interior  d'un  hostal,  à  Montanvert,  aprop  de  la  mar  de  Glas.  Al 
fons,  cap  à  la  esquerra,  porta  d'entrada  y  finestra,  à  travers  de  les 
que's  veuen  montanyes  eovertes  de  neu.  A  la  esquerra,  porta.  A  la 
dreta,  altra  porta  y  ampla  xemeneya.  Dos  taules,  l'una  parada, 
l'altra,  ab  diaris  y  un  llibre  registre.  Cadires  etc...  L'hostal  ha  de 
tenir  l'aspecte  rónech  y  típich  d'una  vella  masia. 

Es  al  mitj  dia.  * 


ESGKNA  PRIMERA 

VALENTÍ,  DANIEL,  L^  HOSTALER.  Els  dos  primers, 
estan  asseguts  à  una  taula,  acabant  d^esmorsar. 


Host.  Que  voldran  pendre  alguna  cosa,  aquets  se- 
nyors? ^ 

Daniel.  Si...  Pórtins  café...  desseguida.  {D  Hostaler 
se    va^  per  la  dreta.) 

Daniel.    Y  donchs!  Que  hi  ha  de  nou,  amich  Valentí? 

Valen.  Y  bé,  quines  novetats  me  conta,  amich  Da- 
niel? 

Daniel.  Hem  reconegut  el  terreno,  en  el  que  hem  d* 
operar,  y  fins  hem  comensat  1*  atach. 
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Valen. 


Daniel. 

Va)  -EN. 

Daniel. 
Valen. 
Daniel. 
Valen. 

Daniel. 


Kl  nostre  orimer  cuidado,  va  ésser  pujar  a| 
mateix  wagó  y  compartiment  que  la  família 
Pons.  El  sogre  ja  s'havia  posat  la  gorra  de 
viatje. 


Y'ls  vam,  alló  que  s'en  diu,  bombardejar 
materialment,  à  forsa  d'amabilitats  y !  de 
fineses. 

A  Lyó,  vam  posar  al  mateix  hotel  que^s 
Pons. 

Y  el  sogre,  al  trovarnos,  va    dir  cridant: 
Ayl  caram!  Qu'es  casual! 
A  Ginebra,  segona  topada...  per  pura  casua- 
litat. {Somrient.) 

A  Chamuní,  lo  mateix:  y  el  senyor  Pons  cop 
de  cridar;  Ayl  caràrh !  Qu'es  casual! 
Ahir  vespre,  vostè  s*  entera  de  que'ls  Pons, 
avuy,  pujen  fins  à  la  mar  de  * ^las,  y  avuy, a 
punta  de  día,'m  truca  à  la  porta  de  la  meva 
CHiTibra;  y  em  prevé  de  la  excursió!  GraciesI 
Daniel!  La  seva  conducta  es  irreprotxablel 
i\o  vam  quedar  aixís?  Vam  dir,  lluyta  Ilealí 
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Valen 
Valen. 


DANI\fiL. 


Valen. 


Daniel 
Valen. 


Daniel. 
Valen. 

Daniel. 

Valen. 
Daniel. 

Valen- 
Daniel 
Valen. 
Daniel. 


Bones  armes I  S'en  recorda?  Vol  una  mica 
mes  de  truyta? 
No,  gràcies  1 

Peró,  com  ho  ha  fet  vostè,  pera  poguer  dei- 
xar París  ,sent,  com  és,  el  Gerent  d^una  socie- 
tat naviera? 

«Els  Remolcadors  del  Sena...  Capital  social, 
2  milions!»)  Ho  diu  ah  tó  declamatori.)  Molt 
senzill!  he  demanat  a  mi  mateix  una  llicen- 
cia de  tres  setmanes,  7  me  la  he  concedida  jo 
mateix,  sense  pensarmhi  gens!  Tinch  bon 
personal.  Els  vaporets  marxen  per  ells  tots 
sols,  y  ab  la  condició  de  que  sigui  à  Pa- 
rís el  vuyt  del  mes  entrant,  pel  pago  del  divi- 
dendo,  ja  n'hi  ha  prou.  Y  vostè,  com  s'  ho  ha 
compaginat?  Miri  que  un  banquer,  ja  és  més 
peliaguti  Perquè  la  Banca  .. 
Oh  i  La  meva  casa  de  banca  no'm  preocupa 
pas  gayre.  Al  associarme  y  al  aportar  el  meu 
capital,  ja  vaig  posar  com  a  condició  precisa, 
la  més  absoluta  llivertat  pera  la  meva  perso- 
na. 

Així  vostè  fa  de  banquer? 
Com  podria  traspassar  cèrcols  de  paper  en 
un  circh  de  cavalls,  per  pura  aíiciól  Peró, 
com  vostè,  també  haig  de  ser  a  París,  el  8  del 
mes  entrant. 

Així,  donchs,  fins  a  n' aquell  dia'ns  farém  la 
guerra,  sens  compassió  ni  treva.  Eh? 
Aixó  es,  sens  compassió,  com  a  bons  amichsl 
Per  xó  hi  va  haver  un  moment  en  que  estava 
resolt  a  cedirli  el  lloch;  peró  estich  tant  ena- 
morat de  la  Enriqueta  que. . 
Ay,  ay!  Si  que  és  particulari  Jo  volia  fer  el 
mateix  sacriíici  a  favor  de  vostè. 
Vol  dir? 

Li  parlo  seriamentl  A  Chalón,  estava  decidit 
a  entornarme'n.  Peró  la  vaig  mirar  y... 
Si  és  tant  maca! 

Y  tant  bufona  I 

Y  tant  rossa! 

Y  com  que  ara  van  tan  escasses  les  rosses, 
que  valguin  la  penal  Y  té  aquells  ullets  tan 
desvergonyitsl 


—  -òo  — 


Valen.  Oh,  síI  Qué'n  diuhen  de  coses  aquells  ullets! 
N'hi  ha  pera  tornarse  ximple  1 

Daniel.     Així  donchs,  vaig  resoldre  continuar. 

Valen.     Se  comprèn  perfectament  í 

Daniel.  A  la  bon^horal  Sempre  és  un  gust  el  tenir  un 
enemich  com  vostè.  Tóquila,  Valentí I  {Allar- 
gant h  la  ma.) 

Valen.  Lo  mateix  li  dich,  Y}d.mç\.  {Encaixen  per  de- 
munt  de  la  taula,  alsantse  una  mica.)  Peró  que 
fa  aquest  dimoni  de  senyor  Pons?  No  acaba 
d'arrivar  mayl  Y  si  haguessin  cambiat  d'iti- 
nerari? Quina'n  fora!  Alehores  si  que...cucutl 

Daniel.  Ja  podria  ser,  ja.  Perquè  no  he  vist  home  més 
capritxós  y  rampellut  que'l  nostre  sogre! 
Abans  d'ahir,  ens  va  íer  anar  a  passejar  per 
Montré,  ahont  pensàvem  tro  va  ríos 

Valen.  Ta  té  rahó,  ja.  Y  mentres  nosaltres  feyem  el 
badoch  per  Montré,  ells  se  n'havien  anat, 
tranquilament,  a  passar  el  dia  a  Losàn. 

Danïel.  Ja  fa  ràbia  l'haver  de  viatjar  sempre  així,  ab 
l'ay!  a  sobre.  {Veyent  que  en  Valentí  alsa.) 
Ahont  va  ? 

Valen.     Estich  ab  engunia,  francament!  Me'n  vaig  a 

veure  si'ls  trovo. 
Daniel.    Y  el  cafè? 

Valen.  Per  avuy,  me'n  passaré  del  cafè.  Tant  se 
me'n  dona.  Fins  a  un' altre  estona,  Daniel. 
(Se'n  torna  depressa  pel  fons.) 


ESCENA  II 


DANIEL..  Eesprés  l^HOSTALER.  Després  el  GUIA. 


Daniel.  Es  un  bon  xicot  en  Valentí.  Aixó  si  que  no's 
pot  negan  Tot  cor,  fogós,  servicial  I  Peró 
no'n  sab  pas  prou  de  viure  1  Se  n'ha  anat 
sense  pendre'l  cafè.  (Cridant  y  picant  de 
mans,")  Ep!  Hostaler! 

Host.       {Entrant,)  SenyorI 

Daniel.     Porti'l  ( U Hostalet  se'n  torna^  En  Da- 

niel encén  un  cigarro.)  Ahir  vaig  volguer  fer 
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fumar  a  n'el  sogre.  Ja  veu  que  no  és  pas  fu- 
mador. Pobre  home! 

Host.  {Entra  ab  el  cxfé.)  bi  és  ^tvv'ii}  (Posantlo  de- 
munt  de  la  taula,) 

Daniel.  {Assenta?itse  dar? era  de  la  taula  ab  tota  como- 
ditat y  posant  una  cama,  damunt  de  la  cadira  d* 
en  Valentí.)  Acosti  aquesta  altre  cadira.  Així, 
molt  bé.  {D hostaler  li  ha  acostat  la  cadira y 
ell  ht  posa  /v/Z/r^  ^í7///<^  )  Gràcies.  Aquell  po- 
bre Valentí  ja  deu  córrer  carretera  avall,  ab 
aquest  sol  que  cau,  que  Deu  n'hi  dó.  Y  jo, 
mentrestant,  m'estich  aqui  ben  repapat.  No*s 
poden  forsar  els  aconteixements  Potser  ell 
se  pensa  que  anantlos  a  rebrer,  me  portarà 
veníatja.  Pobretl  Recordat  de  la  faula  de 
La  Ilebra  y  la  tortuga. 

Host.  {Fte^entant  un  llibre-re^istre.)  té^gustde 
escriure  alguna  cosa  al  llibre  dels  excursio- 
nistes, aqui'l  té. 

___  _ — — 


Daniel. 


Jo?  No  tinch  costúm  d'escriure,  deprés  de 
dinar.  Y  després,  tampoch  no  gayre.  Veyàm? 
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M'entretindré  donant  un  cop  d'ull  als  pen- 
saments delicats  y  enginyosos  dels  senyors 
excursion  istes.  (Fulleja'l  llibre  y  llegeix  en  un 
indret)  «May  m'he  mocat  tant  amunt  com 
ara  I  »  Y  firma;  *  Un  excursionista  encostipat!> 
Bona!  (  Va  Caram  1  Aquest  si  que  té 

bona  lletra I  «Que  n'és  d' hermós  el  contem- 
plar les  magnificències  de  la  Naturalesa,  en- 
tre miti  de  sa  muller  y  de  sa  ne'codeta!»  Y  fir- 
ma: «Esquirol,  renti^>ta.»  {Tancant  el  llibte  y 
deixantlo  al  damunt  de  la  taula),  Vetaqui  una 
cosa  que  may  he  pogut  entendre.  Com  és 
que'ls  meus  compatriotes,  tant  aixerits  quan 
son  a  casa  seva,  son  tant  ximples  quant  viat- 
jenl 

Veus.       ( Crits  y  esvalot,  dintre  cnp  el  forn.  \  Socors! 
Host.       (Cí^^r^/^/. )  Ay  I  Deu  meui 
Daniel.    {Alsantse.)  Que  es  aixó? 


ESCENA  III 


DANIEL,  PONS,  VALENTÍ,  CAROLINA,  ENRIQUETA  j 
L'HOSTALER.  En  Pons  entra  sostingut  per  la  Caro- 
lina y  el  Guia. 


Valen.     {Entrant  com  un  esvalotat?)  De  pressa!  Aygual 

Sali  Vinagre! 
Daniel.    Peró  que  ha  succehit  ? 

Enrï.  {Esverada.)  Que'l  papà,  ab  una  mica  més,  se 
mata! 

Drniel.    Que  diu  ara  ? 

Pons.  {Alarmat,  caminant  ah  traballs)  Carolinal 
Enriqueta!  No  vos  espanteu!  Que  no  ka 
estat  resi 

Carol.     Ay,  ueu  meu!  Pons!  Pons!  assentan.) 
Enri.        {Donant  al  seu  pare  un  vas  d' aigua  ab  sucre.) 

Te  papà,  beu...  aixó't  farà  bé. 
Pons.        Gràcies!  Noyal  Ja^m  trovo  millor!  Quina 

tamborellal  {Beu,)  Ab  una  mica  més! 
Carol      Tu'n  tens  la  culpa!  Ho  veus?  Ja  t'ho  he  dit 

jo!  Veus  lo  que  n'has  tret  de  fer  el  maco? 
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Ets  massa  vell  ja,  pera  montar  à  cavall! 

Ahont  s'es  vist,  tot  un  pare  de  famila,  com 

tú,  presumint  à  dalt  d'un  cavall,  com  un 

xitxaretlol  Ayl  Deu  te'l  tornil  PonsI  Deute 

'1  torni!  Tornahi  à  fer  el  boig  ab  els  esperons! 

Apa!  Tornahi!  No  vals  tant  tu,  com  el  susto 

que  m'has  dat! 
Pons.       Que  tenen  que  veure,  are,  els  esperons?  Era 

una  bèstia  que  s'espantava  per  res! 
Carol.      La  deus  haber  esperonada,  sense  motiu,  y  es 

clar,  se  t'ha  encabritat! 
Enri.       Y  lo  que  es  si  no  arriva  à  ser  vosré,  Valentí, 

que  hi  ha  corregut  desseguida...  el  papà  s'en 

anava  timbas  avall ! 
Carol.      Si  ja  hi  era!  Si  ]o  ja*l  veya  rodolant,  com  una 

pilota!  Si  nosaltres  ja  xisclavam,  com  dugués 

desesperades  I 

Enri.  Y  aleshores,  vostè  hi  ha  corregut!  {Ab  una 
mirada  de  simpatia y  agrahtment  d  Valentí,') 

Carol,.  Ab  un  valor!  Y  ab  una  sanch  freda  I  que  may 
tmdrém  prou  boca  per  alabarlo!  Créguiml 
Vostè  ha  sigut  el  salvador  del  meu  marit! 
Perquè  lo  que  es,  sense  vostè,  qui  sap  ahont 
fora  el  pobre  Pons,  à  hores  d'ara!  Ay!  Deu 
meu!  {Esclatant  d  i)lorar  fort.) 

V.^LEN.  Calmis,  senyora!  El  perill  ja  ha  passat!  Sos- 
seguis. 

Carol.     {Plorant.)  No!  M'haig  de  desfogar  are!  Aixó 
'm  farà  bè!  {A  son  marit,)  Tornahi  à  fer  el 
maco  ab  els  esperons!  Cap  sense  cervell! 
<l     {Plorant  mes  fort.)  Aixó  es  que  ja  no'ns 
estimes ! 

Enrl  {A  Valentí  )  Perm'^tim  afegir  el  meu  agrahi- 
ment,  al  que  ja  l'hi  ha  manifestat  la  mamà! 
Pot  estar  ben  segur  Valentí  de  que  m'enre- 
cordarè  tota  la  vida  de  lo  que  vostè  ha  fet 
avuy  per  nosaltres!  M' entén?  Tota  la  vida! 

Valen.     Ah f  senyoreta! 

PoN^s,       Fer  la  meva  part,  Don  Valentí!  no  deixim 

dirli  Valentí.  M'ho  permet? 
Valen.     Y  are,  senyor  Pons? 

Pons  Valentí!  dónguim  la  ma...  To  no  tinch  parau- 
les... peró  l'hi  asseguro,  que,  tan  com  aquest 
palpiti...  (pel  cor,)  Vostè  hi  tindrà  un  lloch 
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de  preíerencia,  à  dins  del  cor  d'en  Pons] 
{Encaixant  fort  ab  elL)  No  Thi  dich  res  més- 
GraciesI  Don  Valentí! 
Gràcies!  Valentí! 
Enriqueta! 

(Apart)  Are'm  com^nsa  à  snpiguer  greu  d* 
haverme  quedat  p  pendrer  cafél 
i  A  V hostaler.)  Ja  pot  dir  que  s'emportin  el 
cavall.   Nosaltres   ens  entornarém  tots  en 
carruatje. 

Tu,  no'm  creuràs I  Peró  jo't  dich  qu' encara 
'n  se  de  muntar  à  cavall...  Ay!  (Abungfan 
crit. ) 
Que? 

Res!  Qu*estich  un  xich  macat!  Y  qualsevol 
moviment,  me  fa  veurer  les  estrelles,  abans 
d'hora!  Si,  si.  Ja  vos  el  podeu  emportarà 
n' aquest  cavallot! 

Ara't  convé  reposar  una  mica!  Fins  à  des- 
prés, Don  Valentí! 
Fins  à  désprés,  Valentí! 

{Apretant  ab  energia  la  ma  en  Valentí.') 
Fms  à  després  Valentí!  {Ah  un  gran  crit.) 
Ay!  Si  això  dura  massa,  no 'm  podré  ni  be- 
llugar! {S^en  va  per  la  esquerra  ab  Carolina  y 
Enriqueta.  El  guia  y  l  hostaler  hauran  sortit 
pel  fons.) 

ESCENA  IV 
VALENTÍ  y  DANIEL. 

Valen.     Be!  vaja!  Que  m'en  diu  de  tot  aíxó,  amich 
Daniel? 

Daniel.  Que  vol  que 'n  digui?  Es  una  cosa  tan  inesi 
perada...  Una  xamba  tan  inverosímil,  que... 
S'ha  Uensat  coratjosament  timba  avall.,,  ha 
salvat  la  vida  al  papà!  Fill  meu!  Tot  aixó,  no 
hi  era  en  els  programes ! 
Valen,  Ja  te  rahó  ja !  Vés  qui  s'ho  havia  de  pensar 
Daniel.    El  papà  ja  I*" anomena  Valentí  a  seques;  la 
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mamà  fa'l  ploricó  d'agrahiment,  y  la  noya 

parla  d'una  manera  que...  Vajal  No  tinch 

més  remey  que  retirarmel 
Valen.     Y  ara?  Vostè  no  parla  seriamenti 
Daniel.    Miri  si  hi  parlo  seriament,  que  aquest  vespre, 

me'n  torno  a  París. 
Valen.     De  debò? 

Daniel.  Que  es  particular  I  Desde  que  comprench  que 
la  Enriqueta  no'm  vol,  me  sembla  que  enca- 
ra Testimo  més  que  abans. 

Valen.  Es  natural;  peró  així,  ja  no  li  demanaré  pas  el 
favor  que  volia  demanarli, 

Daniel.    De  quina  mena  de  favor  se  tracta? 

Valen.     No...  rés. 

Daniel.  Digui,  home.  Ara  soch  jo  qui  li  demano  que 
parH. 

Valen.  Ja  veurà.  Jo  havia  pensat  que...  desde '1  mo- 
ment que  vostè  marxa...  si  vosté^m  volgués 
fer  l'obsequi  de  parlar,  en  nom  meu,  del 
assumpto,  ab  el  senyor  Pons;  fentlo  sabedor 
de  la  meva  posició...  de  les  meves  esperanses. 

Daniel.  Ah!  diable!  Aixís  vostè  vol  que  jo  demani 
la  noya  per  vostè?  Sab  Valentí  que  no  deixa 
de  ser  original  y  sobretot  una  mica  fort  lo 
que'm  demana? 

Valen.     Si  no  l'hi  ve  be?  no  he  dit  resi 

Daniel.  Al  contrari,  Valentí,  acepto,  ab  moltíssim 
gust! 

Valen.     Ay í  Daniel!  (Content,) 

Daniel.  Confessi  que  soch  un  rival  mol  manso!  Miri 
que,  un  rival  que  demana  la  ma  de  la  esti- 
mada pel  seu  rival!  {Se  sent  enrahonar  d  Pons 
dintre.)  Miri,  ja  sento  al  sogre!  Vagi  à  íumar 
un  cigarret,  y  torni!  Apa! 

Valen.  Daniel !  Jo  no  sabré  pas  may  com  agrahirli 
lo  que  vostè  està  apunt  de  fer  per  mil 

Daniel,  Estigui  tranquil,  vuy  fer  vibrar  en  el  senyor 
Pons,  la  corda  sensible  del  agrahiment!  Ja 
veurà!  Deiximho  per  mil  (  Valentí  s'en  va  pel 
fons.) 
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ESCENA  V 
DANIEL,  PONS.  Després  L'HOSTALER. 


Pons.  {^Entt  ani per  la  esguerra^  parlant  ab  si  mateix?^ 
Aquest  xicot  m*ha  salvat  la  vida!  No  hi  ha 
mésl  Acaba  de  salvarme  la  vidal  Y  mentres 
el  cor  d'en  Pons  palpiti,  ja  l'he  dit .. 

Daniel  Y  donchs?  Com  va  aixó,  senyor  Pons...  Ja's 
tro  va  millor? 

Pons.  Si...  se  pot  dir  que  ja'm  trovo  bé.  He  begut 
un  vas  d'aigua,  ab  tres  gotetes  de  rom,  y  d* 
aquí  à  un  quart,  ja  estaré  apunt  de  anar  cap 
à  la  mar  de  Glas.  Ah!  y  el  seu  amich?  Que 
no  es  aquí? 

Daniel     No.  Are  mateix  ha  sortit. 

Fons.  Es  un  xicot,  valent  de  veres, .  el  seu  amichi 
La  senyora  y  la  noya  hi  estàn  entussiasmadesi 

Daniel,  ühl  y  quan  el  vagin  coneixent  més  à  fonsi 
Te  un  cor  d' àngel!  Y  ademés  es  servicial, 
agrahit,  sempre  disposat  à  sacrificarse  pels 
altres!  Y  es  més  modest! 

Pons.       Ah!...  si  que  es  extrany. 

Daniel.    Ademés  es  banquer...  de  gran  posició. 

Pons.  Ah! 

Daniel.  Un  dels  gerents  de  la  Tunch,  Roca  y  Com- 
panyia! Eh?  que  m'on  diu?  Ne  te  d'estar 
orgullós,  de  que,  tot  un  banquer,  l'hi  hagi 
salvat  la  vidal  Perquè,  al  cap  d'avall,  la 
veritat  es  que  si  no  hagués  estat  ell,  de  vosté,- 
à  hores  d' are,  no  s'en  cantaria  gall  ni  ga 
llina! 

Pons.  Si,  es  clar.  te  rahó.  Ja  es  d'agrahir  lo  que  ell 
ha  fet  per  ml,  ja... 

Daniel.  Com  vol  dir:  «ja»?  Es  que  vostè  creu  que  la 
seva  acció  no  es  meritíssima? 

Pons.  Tant  de  mént  la  crech,  que'l  meu  agrahi- 
ment,  envers  ell,  durarà  mentres  jo  visqui! 
Tant  com  palpitarà  el  cor  d'en  Pons!  Peró, 
ara,  entre  vostè  y  jo,  lo  que  ell  ha  fet  per  mí, 
no'm  sembla  pas  que  tingui  la  importància 
que  la  meva  dona  y  la  noya  volen  donarli. 
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/^hIbah? 

Si.  ja  sab  com  son  les  dones.  Patapúm!  Per 
rés  s'entussiasmen. 

Sí,  peró  perxó,  .]tian  vosié  rodolava  timbes 
avall,  en  Valentí  ha  sigut  aquí. 
Es  veritat  que  jo  rodolava  timbes  avall;  peró 
ab  una  presencia  d' esperit  extraordinària! 
Tot  justament,  aleshores,  m'havia  adonat  de 
un  abet  molt  xicarró,  y  m'hi  anava  a  arrapar, 
més  ben  dit,  ja  m'hi  havia  arrapat,  quan  el 
seu  amich  ha  intervingut,  y.., 
(Apart.)  Y  ara?  Encara'm  voldrà  fer  creure 
que  s* ha  salvat  ell  tot  sol! 
De  totes  maneres,  li  agraheixo  la  bona  inten- 
ció. Y  quan  el  torni  a  veurer,  li  repetiré  les 
gràcies.  Y  aquest  hivern  el  convidaré  nn  dia 
a  dinar. 

{Apaft,)  Si  que'n  sostirà  baratol 
Sembla,  perxó,  que  no  és  pas  la  primera  ve- 
gada que  un  accident  semblant  succeheix  en 
aquell  indret.  Ja  es  un  mal  pas,  no's  pensi! 
L'hostaler,  ara  mateix,  me  deya  que  l'any 
passat  un  Rús,  un  príncep  ríis,  que  muntava 
divinament  a  cavall  —  y  dich  aixó  perquè  la 
meva  dona  està  empenyada  en  que  jo  no  sé 
manejar  els  esperons!  —  va  caure  en  el  ma- 
teix lloch,  rodolant  també  timbes  avall. 
Ah,  si? 

El  guia  l'en  va  treurer  ab  tota  facilitat.  Ja 
veu!  Si  diu  que  és  facilissim!  Y'l  princep  fús 
li  va  donar  cent  franchs. 
Ja  és  ben  pagat! 

Sí,  peró  és  lo  que  val;  ni  més  ni  menos. 
{Apart,  content.)  Me  sembla  que  no  me'n 
vaig. 

(Anant  cap  al  fons.)  Bé  triga  prou  aquell 
guia! 

Que  ja  estan  apunt  les  senyores? 
No;  diuhen  que  no  hi  volen  anar.  Peró  jo 
compto  ab  vostè,  per  company  d'ascensió. 
Y  ab  en  Valentí,  no? 

{Ah  fredor.)  Si  don  Valentí  vol  venir  ab  no- 
saltres, que  vingui 

{Apart)  Don  Valentí?  Si  aném  seguint  així. 
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acabarà  no  podentlo  veure  ni  en  pintura. 
Host.       \E71irani  per  la  dreta.')  Senyor  I 
Pons.       Y  el  guia? 

Host.  Ja  és  a  la  porta.  Aqui  té  les  sabates  teira- 
des. 

Pons.  Ah,  molt  bél  Sembla  que  en  aquelles  conges- 
tes  s'hi  rellisca  de  valent,  oy?  Y  com  que  de 
aqui  endevant,  no  vuy  deure  favors  a  ningú. 

Host.  ( Prcsenianth  el  lUbre-regisire  )  Si'l  senyor  vol 
escriure  alguna  cosa  en  el  llibre  dels  excur- 
sionistes? 

Pons.  Ja  ho  crechi  Peró  hauria  de  ser  alguna  cosa 
que  sortís  de  la  vulgaritat.  Un  pensament  de- 
licat, poetich!  (  Tornant  el  IHbfe  a  r  hostaler S) 
Ho  rumiaré,  mentres  me  poso  les  sabates  fe- 
rrades. {A  Z>^f//>/.)  Desseguida  torno,  Da- 
niel. { Ab  gran  amabilitat.  Se'n  va  ab  l  hosta- 
ler per  la  esquerra?) 


ESCKNA  VI 


DANIEL.  Eesprés  VALENTÍ. 


Daniel 


Valen. 

Daniel. 

Valen. 

Daniel. 

Valen. 

Daniel. 

VaLEN. 

Daniel. 

Valen. 

Daííiel. 


Valen. 


iSol.)  Aquest  senyor  Pons  es  un  tresor  d'in- 
gratitut.  Y  com  que,  segons  article  716  del 
Códich  Civil,  els  tresors  perteneixen  a  n' 
aquells  que'ls  troven... 

{Entrant  pel  fons.)  Y  bé?  Qué  hi  ha  de  nou? 
Apart.)  Pobre  xicot  1  Si  que  estàs  ben  freschi 
Que  l'ha  vist? 
Sí. 

Que  ja  li  ha  parlat  ? 

Ta  li  he  parlat. 

Y  ha  demanat  la  ma  de... 

No. 

Ah,  no?  Y  perquè? 

Ens  vàrem  prometrer  mútuament  sinceritat 
y  franquesa;  no  és  aixó?  Donchs  bé,  amich 
Valentí,  ja  no  me'n  vaig.  Estich  decidit  a 
continuar  la  Uuyta. 

{Extranyat.)  Ah'.  Aixó  ja  muda  d'especie. 
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Podria  sapiguer  a  que  obeheix  aquest  cambi 
tant  radical? 

Daniel.    A  un  motiu  poderosíssim.  Tinch  esperanses 

de  guanyar. 
VAI.EN.  Vostè? 

Daniel  Sí,  quasi  tinch  segura  la  victorià;  peró  se- 
guint un  cami  diferent  del  seu. 

Valen.  Ah,  molt  be!  No  hi  tinch  rés  que  dir.  Està  en 
son  dret. 

Daniel.     A  la  bon*  hora  í 


ESCENA  VII 


DANIEL,  VALENTÍ,  PONS.  Després  L^HOSTALER. 


Pons.       {Entrant.)  Vajal  ja  estich  apunt!  Ja  porto 

les  sabates  ferrades.  Ah!  Don  Valentí  1 
Valen.     Com  se  trova  senyor  Pons?  Se ^n  sent  gaire 

de  la  caiguda? 
Pons.       Cahl  si  no  ha  estat  resi  No  val,  ni  la  pena  de 

parla rne  d'aquest  petit  accident,  jo,  ja,  ni 

me'n  recordo. 
Paniel.     [Apart,)  Caram  1  No  l'hi  envia  pas  à  dir,  noi 
Pons.       Are'ns  en  aném  cap  à  la  mar  de  Glas...  que 

no  ve  vostè? 

Valen.     Estich  una  mica  cansat.  Ab  el  seu  permís, 

me  quedaré  aquí. 
Pons,       Com  vostè  vulgui I  No  fassi  cap  compliment, 

no!  {^Al  Hostaler  qu' entra,)  Ah!,  hostaler, 

dónguim  el  llibre  dels  excursionistes.  (S^asseu 

d  la  dreia  y  escriu, ) 
Daniel.    {Apatt.)  Aixó  es  que  ja^s  deu  haver  inspirat, 

tot  posantse  les  sabates  1 
Pons.       í  Acabant  d'escriure.)  Vajal  Ja  està!  {Llegint 

ab  emfassi.)  «iQue  n'es  de  petit  l'home,  quan 

un  el  contempla,  desde  dalt  de  tot,  de  la 

mara  de  GlasI 
Daiïiel.    Renoyl  Qu'està  bél  (jPtí!ítí:/í/.) 
Valen.     ( Apart,)  Aquest  l'hi  dona  per  la  banda! 
Pons.       Es  una  idea  que  se  separa  de  lo  vulgar  y  de 

lo  pretenciósl  {Satisfet,) 
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Dakiel.  {Apart.')  Y  sobre  tot,  de  la  ortografia!  Me 
sembla  que  hi  ha  una  a  de  massa  1 

Pons.  {Senyalant  el  Ihbrey  al  hostaler,)  Vagi  ab 
compte!  Que  encare  es  moll! 

Host.  El  guia  ja'ls  espera  ab  els  bastons  de  mon- 
tanya. 

Pons.       Anemhi,  donchsl  En  marxa! 
Daniel.    En  marxa!  {S'en  va  pel  fonSj  ab  Pons^yV 
Hostaler. ) 


ESCENA  VIII 


VALENTÍ.  Després      HOSTALER  y  EL  COMANDANT. 


Valen. 


Host. 

COMAN. 


Host. 

COMAN. 


Host. 

COMAN. 

Host. 


Aquesta  revifalla  d'en  Daniel,  no  me  la 
explico...  Peró,  lo  mes  important,  es  que  les 
senyores  son  aquí...  que  no  poden  trigar  à 
sortir...  y  que  les  veuré,  y  les  hi  parlaré... 
{Assentantse  cap  à  la  xemeneia  y  agafant  un 
diari,)  Les  esperarém. 
{Entrant  pel  fons,)  Per  aquí,  senyor. 
{Entrant  pel  fons  també.)  No'm  vinguéu  ab 
camàndulesl  No'm  puch  entretenir l  No  tinch 
mes  que  un  minut  per  descansar...  y  m*en 
vaig  desseguida  cap  à  la  mar  de  Glas.  (S* 
asseu  apf  op  de  la  taula,  en  la  que  hi  ha  quedat 
el  llibre  obert. )  Portéume  un  grog  à  la  ameri- 
cana, si  vos  plau. 

{Sortint per  la  dreta.)  Desseguida,  senyor. 
{Adonantse  del  llibret  Ah!  ah!  el  llibre  dels 
excursionistes  !"%Veyàm?  {Llegint)  «iQue  n'es 
de  petit  Lhome,  quan  un  el  contempla,  desde 
dalt  de  tot,  de  la  mara  de  Glas!»  Quina  bes- 
tiesa! Y  firma:  Bartomeu  Pons.  N'hi  deu 
haver  un  ximple  d*aquest  Pons!  Mireu  que 
escriurer  «mara»,  en  comptes  de  mar!  Aquest 
senyor  mereix  una  llissó  d'ortografia! 
{Entrant  ab  el  grog.)  Aquí  te'l  grog,  senyor. 
{Tot  escribint  en  el  llibre)  Ahi  escoltéu,  hos- 
taler. 

Digui ..  senyor. 
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CoMAN.  Entre  les  persones  que  han  vingut  aquest  de- 
mati,  no  hi  hauria  pas  un  senyor  que 's  diu 
Valentí  de  la  Roca? 

Valen.     Eh?  Soch  jo,  Comandant. 

CoMAN.     {S'alsa,)  Vostè?  Dispensim.  {A  l'hostaler.) 

Voleu  deixarnos  sols  una  estoneta?  {L'hosta- 
ler se'n  va.)  Així,  doncbs,  es  ab  don  Valentí 
de  la  Roca,  un  dels  Gerents  de  la  casa  de 
banca  «Tunch,  Roca  y  Companyia»  ab  qui 
tinch  l'honor  de  parlar? 

Valen.     Sí,  senyor. 

CoMAK.  Soch  el  Comandant  Matías  Bonafé,  delsegón 
Regiment  de  suavos.  {S'assenta  \'s  treu  el 
groch. ) 

Valen.  Ah!  Molt  de  gusti  Peró'm  sembla  que  fins 
ara  no  tenia  l'honor  de  coneixe'l,  Coman- 
dant. 

Coman.  Oh,  no?  Si  que  es  extranyl  Així  hauré  de  ser 
jo  mateix  qui  li  haurà  de  fer  sapiguer  que 
vostè  m'ha  portat  als  Tribunals,  sense  cap 
consideració,  a  conseqüència  de  una  lletra 
de  cambi,  que  jo  vaig  tenir  la  debihtat  d'anar 
a  descomptar, 

Valen.     Una  lletra  de  cambi  ? 

CoMAN.  Sí,  home!  No  fassi  aquest  posat  de  senyor 
Antón.  Si  íins  va  obtenir  del  jutje  auto  de 
presó  per  deutes  contra  mi. 

Valen.  Es  possible,  Comandant;  peró  no  soch  jo;  va 
ser  la  casa  qui  ho  va  demanar. 

Coman.  Oh!  Noo  pensi,  per  aixó,  que  jo  tingui  cap 
mena  de  ressentiment  contra  vosté^  ni  contra 
la  casa.  Ara,  lo  que  vuy  que  consti,  és  que  jo 
no  me  n'he  anat  de  París,  per  por  de  que 
m'agafessin.  Aixó  no! 

Valen.     També  ho  crech. 

CoMAN.  Al  contrari.  Així  que  arrivaré  a  París,  potser 
d'aqui  a  quinze  dies,  potser  abans  y  tot,  i»e 
comprometo  a  fer  acte  de  presencia.  Li  faré 
a  sapiguer  y  li  quedaré  molt  agrahit,  si'm  íbi 
ficar  a  la  presó  de  Clichy,  lo  més  aviat  possi- 
ble. Ho  farà  eh? 

Valen.     Aixó  ho  diu  de  broma.  Comandant. 

Coman.  Parlo  seria  ment,  don  Valentí.  Y  li  demano 
com  un  favor. 

El  viatje  del  senyor  Pons.  4. 


/ 
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Valen. 

COMAN. 

Valen. 

COMAN. 


Valen. 

COMAN. 

Valen. 

COMAN. 


Valen. 

COMAN. 


Valen. 


Coman. 


Valen. 

COMÀN. 


Confesso  que  no  l'entench  (Tots  s^alsen.) 

Y  jo  no  sé  com  ferho  pera  que  m'entengui. 
Dispensim  la  pregunta:  Que  es  solter  vostè? 
Sí,  Comandant. 

AhI  Aleshores  ja  li  puch  parlar  ab  tota  lli- 
vertat.  He  tingut  la  desgracia  de  tenir  una 
debilitat.  Estich  enamorat  com  un  ximple. 
Vostè? 

Es  ridícol  aixó,  a  la  meva  edat,  eh? 
Jo  no  dich  tant. 

Oh,  no,  no.  No 'm  vulgui  pintar  la  cigonya, 
vostè,  ara.  Estich  encalabrinat  com  un  noy 
de  setze  anys,  per  una  baylarina  del  Foli- 
Berger,  la  Berta  Pim-pam.  Potser  vostè  la  deu 
conèixer? 

Berta?  N'  he  conegut  tantes I 
OhI  donchs  aquesta  val  per  totes.  Jo'm  pen- 
sava que  fora  cosa  de  tres  o  quatre  dís;  peró 
ara'm  trovo  que  la  broma  ja  ta  tres  anys  que 
dura.  Y  no's  pensi, 'm  fa  tornar  tarumba.  Mè 
gasta  un  dineral!  Y  se  me'n  riu  a  les  matei- 
xes barbes  1  Me  passo  la  vida  comprantli  mo- 
bles, y  a  l'endemà  se'ls  torna  a  vendre.  Vuy 
deixaria I  plantaria  1  Me'n  vaig  a  Moscou,  a 
Cristianía,  a  la  é  del  mon  y  torno  l'endemà 
passatl  Arrivo  a  la  mar  de  Glas,  y  ja  estich 
temptat  d' entornarmen  a  París  aquesta  nit 
mateixa.  No  hi  puch  fer  mès.  L'amor  a  cin- 
quanta anys  es  com  el  dolor  reumàtich;  no  hi 
ha  cap  dimoni  que'l  curi. 
Comandant,  ab  aquesta  confidència'n  tinch 
prou  pera  abandonar  tot  procediment  judi- 
cial contra  vostè.  Vaig  a  escriure  inmediata- 
ment  a  París. 

No,  aixó  mayl  No  escrigui  rès;  fassim  el  fa- 
vor. Sí  lo  que  vuy  es  que  m'agafin;  que'm 
fiquin  a  la  presó.  Potser  així'm  curaré  de  la 
malaltia  d'amor.  Es  un  medi  que  encara  no 
l'he  provat.  Vèyàml 
Peró.,. 

Permeti'm!  La  lley  m'ampara.  Els  que  deu- 
hen  y  no  paguen,  crachl  {Imitant  un  i>any 
que^s  tanca.)  Se'ls  fica  a  la  presó,  m' entén? 

Y  en  paus. 
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Valen.     Comandant  1  Si  vostè  ho  vol?,.. 

CoMAN.  No  solzament  ho  vuy,  sino  que  li  prego  de 
tot  cor  que'm  fassi  agafar  Així  que  arrivi  a 
París,  li  enviaré  una  t:>rjeta,  pera  que  vostè 
pugui  avisar  al  [uijat.  Me  trovaràn  a  casa 
sempre  de  nou  a  deu  {Saludant,)  Don  Va- 
lentí, he  tingut  un  veritable  gust  en  coneixel. 

Valen.     El  gust  ha  sigut  meu,  Comandant.  {Encaixen. 

El  Comandant  se'n  va  pel  fons.)  Quin  home 
més  especial.  1  Si  ell  ho  vol,  jo  no  hi  tinch  rés 
que  dir.  { Entra  la  Carolina  i)er  V esquerra.) 
Ah,  seyora  Ponsl  ( Saludantla.) 


ESCENA  IX 


VALENTÍ,  CAROLINA.  Després  ENRIQUETA. 


Cahol.  Ay,  ayl  Vostè  per  aqui?  Y  tot  sol?  Jo'm  pen- 
sava que  també  se  n'havia  anat  ab  don  Da- 
niel y  ab  en  Pons, 

Valen.  No;  com  que  ja  hi  vaig  anar  Ta^ny  passat  a  la 
mar  de  C-las,  ab  el  permís  del  seu  marit,  m'he 
quedat,  pera  tenir  el  gust  de  posarme  a  les 
ordres  de  vostès 

Carol.  Ahl  Gràcies,  Valentí.  {Apart,)  Quin  jove  més 
atent  y  més  fil  {Alt.)  Així,  a  vostè  li  agrada 
molt  Suissa,  veritat?  Hi  deu  venir  cadaistiu.? 

Valen.      Sí;  com  que  un  ja  no  sab  ahont  anar... 

Carol.  A  mi,  si  li  haig  de  parlar  francament,  no  m* 
agrada  gayre  aquest  país.  Hi  ha  massa  preci- 
picis y  massa  montanyesi  Com  que  la  meva 
familia  es  de  Carcassona,  y  allà  hi  he  passat 
els  millors  anys  de  la  meva  vida,  vuy  dir,  la 
meva  joventut.  M*  agrada  més  Carcassona 
que  Suissa  1 

Valen.     {Apart.)  Hi  devèm  tenir  un  corresponsal  no- 
saltres, a  Carcassona?  Aixó  sempre  serà  un 
llàs  d'unió.  {Alt,)  Així,  si  vostè  es  de  Carcas- 
'  sona,  ja  deu  conèixer  al  senyor  Sabater? 

Carol.  En  Sabater?  fa  ho  crechl  Si  es  cosi  nostre  1 
^  Que '1  coneix  vostè? 
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Valen.  Uy,  moltíssimi  A  n'en  Sabater?  Ja  ho  crecht 
{Apart.)  No  l'he  vist  mayl 

Carol.  Es  un  home  que  val  tant  or  com  pesa  en  Sa- 
bater. 

Valen.        ho  pot  ben  dir,  ja. 

Carol.      Llàstima  que  tingui  aquell  defecte !  Pobrett 

Valen.  Sí;  aixó  sí  que  es  llàstima  I  (  Apart,)  Quin  de- 
fecte deu  tenir  ? 

Carol.     Miri  que  ser  mut  de  naixen  sal 

Valen.  {Apart  )  Ay,  caràml  Es  a  dir  que  es  mut  el 
nostre  corresponsal?  No  ho  sabia.  Vetaqui 
perquè  no  contesta  may  a  les  nostres  cartes. 

Carol  Vés  quina  casualitatl  Un  amich  d'en  Sabater 
ha  salvat  la  vida  al  meu  marit.  Quina  coinci- 
dència I  veritat  ? 

Valen.  Ja  veurà;  per  aixó  hi  ha  coincidències  que  no 
hi  tenen  rés  que  veure  ab  la  casualitat. 

Carol.     Ah,  no?  {Apart,)  Qué  deu  volguer  dir? 

Valen.  M'explicaré,  senyora.  Vosté  creu  que  l'ha- 
vernos  trovat  a  l'estació,  quan  vostès  van 
sortir  de  París,  y  després  a  í^yó,  a  Ginebra, 
a  Chamoní,  y  aqui  mateix,  es  purament  ca- 
sual? 

Carol.     Ja  veurà:  que  sé  jo!  Viatjant,  un  se  tro  va... 
Valen.     Sí;  sobretot,  quan  un  se  busca. 
Carol.     Qué  vol  dir? 

Valen.  Sí,  senyora  Pons,  ja  es  hora  de  que  deixi  de 
repiesentar  davant  de  vostès  aquesta  comè- 
dia de  casualitats.  Tant  vosté  com  la  seva 
íilla  mereixen  sapiguer  la  veritat ! 

Carol.     La  meva  filla? 

Valen.  Perdonim,  donya  Carolina!  Peró,  desde'l  dia 
que  la  vaig  conèixer,  que'm  vaig  sentir  ferit, 
encisat,  enamoratl  Al  enterarme  de  que  vos- 
tès se  n'anaven  a  Suissa,  vaig  volguerhi  venir 
jo  també. 

Carol.      Així,  donchs,  vosté 'ns  segueix  ? 
Valen.     Pas  per  pas.  Qué  hi  vel  fer?  L' estimo. I 
Carol.      Don  Valentí  1 

Valen.  Tranquilisis,  donya  Carolina.  La  estimo  ab 
tot  el  respecte  y  tota  la  discreció  deguts  a 
una  senyoreta,  a  qui  un  se  tindria  per  ditxós 
de  ferne  la  seva  esposa. 

Carol.     {Contentíssima.)  Ay,  Deu  meu!  Me  demana 
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la  noyal  Y  en  Pons,  que  no  es  aquil  {Ho  ha 
dit  apart.)  Don  Valentí,  jo  li  agraheixol  Es- 
tich  contenta  I  No;  vuy  dir  afalagada,  perquè 
un  jove  tant  fi  y  tant  atent  com  vostè...  Y  ade- 
més,  en  Sabater I  Hi  ha  en  Sabater  pel  mitj  1 
Y  el  gran  servey  que  vostè ^ns  acaba  de  fel 
Peró,  ara  com  ara,  com  que  en  Pons  ha  mar- 
xat cap  a  la  mar  de  Glas.  Peró,  aixís  que 
V  torni... 

Enri.  {Entrant  vivament.)  Mamà!  {Adonamse  en 
Valentí.)  AhI  Que  parla  vas  ab  en  Valentí? 

Carol,  {  Torvada.)  Sí,  estàvem  parlant.  Es  a  dir,  noi 
Parlàvem  d'en  Sabater.  Mira  si  es  casual! 
Don  Valentí  coneix  a  n'en  Sabater:  veritat? 

Valen.  Si,  ja  ho  crech.  El  conech  molt  a  n*en  Saba- 
ter. 

Enri.        Si  que  me  n^ alegro  I 

Carol.  {Apart  a  Enriqueta.)  Pefó,  ahont  vas  tant  es- 
cabellada, eh?  Te  podies  haver  pentinat  una 
mica,  aral  Y  portes  la  faldilla  tortal  Yl  coll 
de  gayrelll  Poset  dreta  1  {Ab  un  regany.) 

Enrl  {Extr anyada.)  Peró  que  tens,  mamà?  Que 't 
passa?  ( Crits  y  esvalot  dintre^ ) 

Carol.     {Alsantse. )  Ay,  Deu  meul  Què  es  aixó? 

Enrl        Què  hi  ha? 

Va).en.     Què  son  aquets  crits?  {Anant  cap  al  fons,) 


ESCENA  X 


CAROLINA,  VALENTÍ,  ENRIQUETA,  PONS,  DANIEL, 
el  GUIA,  y  L'HOSTALER.  En  Daniel  ve  sostingut 
per  aquets  dos  darrers. 


Polís. 


Valen. 
Carol. 
Knri. 
Pons. 


( Entrant  precipitadament,  esvalotat  y  ^res  per 
gran  emoció.)  Depressal  Aigual  Sal!  Vinagrel 
{Ajuda  d  assentar  d  n'en  Daniel  en  una  cadifa,) 
Que  hi  ha? 
Que  tens? 
Que  ha  passat? 

Una  desgracia I  {Interrompent se.)  Fassinlo 
beure.  Fassin-l* hi  fregues  als  polsos! 
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Daniel. 

Valen. 

Daniel. 

Pons. 


Daniel. 
Carol. 
Enri. 
Pons. 


Carol. 
Pons. 


Gràcies  1  No  ha  sigut  res!  Ja'm  trovo  millor t 
Peró  que  ha  passat? 

I  Que,  sense  el  valor  y  la  temeritat  del  senyor 
Pons... 

(  Vivament.)  No,  vostè  noi  Reposi,  per  aral  Ja 
ho  explicaré,  jol  {En  actitut  y  en  ió  declamatori 
tot  entussiasmat  y  exag€fant/io.)i  Ha.  est^t  un 
moment  terrible,  solemne..  Eremjà  la  marjde 
GlasI  El  Mont  Blanch,  ens  contemplava^ 
trnquil  y  magestuós... 


(Apart.)  Aquest  home  es  un  artistal 
Cuita!  digues  1 
Si,  papà! 

Deixeume  dir,  si  hos  plau!  Feya  5  minuts  qtié^; 
caminàvem,  tots  pensatíus,  corriol  amunti 
Un  corriol  extret,  que  serpeja  entre  dos  tim- 
bes fondissimes,  totes  de  glas!  }o,  anava  al 
davant! 

Quina  imprudència  t 

Quan  tot  de  cop,  sento,  darrera  meu,  CQi» 
una  esllavissada!  Me  tombo!  El  senyor,  aca- 
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Carol. 
Po^s. 

Carol. 

Enri. 

Pons. 


Enri. 

Carol. 

Pojsfs. 

Valen. 
Daniel. 


Pons, 
Daniel. 
Pons. 
Daniel. 

Pons. 

Daniel. 
Pons. 

Daniel. 

Pons. 


bava  de  desaparèixer  en  una  d*"  aquestes 
timbes,  sense  fons,  en  les  que,  no  mes  que  de 
mirarhi,  à  un  ja  se  l'hi  posen  els  cabells  de 
punta  enlaire  1 

{Lnpaczentantse.)  Vaja,  Pons  I 

Aleshores  jo,  tot  un  pare  defamilial  no  escol- 

tantme  res  més  que'l  meu  valor,  m'he  llensatl 

Deu  meu! 

Papll 

No  més  que  fins  arràn  de  la  timba  esgarrifosa. 
L'hi  he  allargat  el  meu  bastó  de  montanya. 
Ell  s'hi  ha  aferrat.  Jo  estiro.  Ell  també  estiral 

Y  tots  dos,  estira  qu' estiraràs!  Y  després  d' 
una  lluyta  desesperada,  d'un  contrapès  de 
forses  indescriptible,  l'he  arrebassat  per  fí, 
de  la  buidor,  del  no  res,  y  l'he  tornat  à  por- 
tar à  la  llum  del  sol,  que  es  pare  de  tots  1 
{S^aixuga  el  front  ab  el  mocador, ) 

OhI  Papà! 

Pons!  Vinem  aquil  (^Emocionada.) 
{Abrassantse  ab  sa  mulle?  y  sa  filla.)  Filles 
meves  1  Ha  estat  un  moment  sublim  ! 

Y  vostè?  Com  se  tro  va?  {A  Daniel.) 

{Baix  d  Valentí)  Molt  bél  No  s' alarmi  1  Si  no 
ha  sigut  resi  {Alsantse^  en  veu  alta  cí  Fons,) 
Senyor  Pons!  Vostè  acaba  de  tornar  un  fill  à 
la  seva  mare. 

(Magestuosament.)  rai\iò,\)dimt\\ 

Un  germà  à  la  seva  germana! 

{Ab  esclat.)  Y  un  home  à  la  societat  I 

Jo,  ja  no  tinch  paraules,  pera  expressar  el  meu 

agrahiment  1 

Es  veritat!  No  n'hi  ha  de  paraules  pera  cali- 
ficar  lo  que  jo  acabo  de  fer  1 
Peró  hi  ha  el  cor,  senyor  Pons!  Hi  ha  el  corÍ 
Don  Daniel!  Peró,  no!  Deixim  anomenarlo 
Daniel,  à  se  cas 

Y  ara?  No  faltaria  més!  (A  Valentí,  baix.) 
Are'm  toca  à  mi,  Valentí,  ja  ho  veu ! 
{Emocionat.)  Daniel!  amich  meu!  fill  meu 
{Gestede  Damely  Valentí,)  La  seva  mà!  Don- 
guim  la  seva  mà!  iVhi  a^afa  lama)  L'hi 
dech  les  més  dolses  emocións  de  la  laeva 
vida]  Sense  mi,  vostè,  à  hores  d"  ara,  no  fora 
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Daniel. 
Pons. 


Enri. 

Pons. 

Carol. 
Pons. 


Host. 
Pons. 

Tots. 
Pons, 


Tots. 
Enri. 

Pons. 


Guia. 
Pons. 

Valen. 
Drniel. 
Carol. 


Pons. 
Carol. 


mes  que  una  massa  informe  y  repugnante, 
enterrada  entremitj  de  terrossos  deglasl  Vos- 
tè m'ho  deu  tot ,.  toti  {Ab  noblesa.)  No  ho 
oblidaré  mayl  CréguimI 
Ni  jo  tampoch. 

{A  Valentí,  aixugantse' Is  ulls.)  Ah,  jove!  Vos- 
tè no's  pot  pas  afigurar  el  gust  y  la  satisfacció 
que  un  sent,  quan  se  salva  la  vida  a  un  homel 
Peró,  Papàl  Si  en  Valentí  ho  sab  tant  bè  com 
tu,  ja  que  no  fa  pas  gayre  que... 
{Recordantsen.)  Ah,  sil  Tens  rahól  Hostaler  1 
Portim  el  llibre  dels  excursionistes. 
Què  n'has  de  fer  ara? 

Abans  d'abandonar  aquestos  llochs,  desitjo 
consagrar  ab  una  nota  el  recort  d*  aquest 
aconteixement. 

(^Portant  el  llibre.)  Aqui'l  te,  senyor. 
Gràcies I  {Obrintlo.)  Y  ara?  {Llegint.)  Qui  ho 
ha  escrit  aixó? 
Què? 

{Llegtnt  en  alta  veu.)  «Haig  de  fer  observar 
al  senyor  Pons,  que  la  mar  de  Glas  no  ha 
tingut  may  cap  fill,  y  que,  per  lo  tant,  no  s*ha 
d'escriure  mara  de  Glas,  com  vostè  diu,  sino 
mar.  Aquesta  a,  que  vostè  hi  afegeix,  es  un 
desvergonyiment  gramatical.  Firmat;  el  Co- 
mandant. » 
Eh? 

Té  rahó,  papà!  Tu  has  escrit  mara  en  comp- 
tes de  mar.  ( Baix  a  Pons. ) 
Ja  ho  sabia  tot  aixó!  Ara  li  vaig  acontestar  a 
n' aquest  presumit  1  {Agafa  la  ploma  y  escriu 
ab  rabia.)  «El  Comandant  que  ha  escrit  lo 
de  més  amunt,  es  un  camàlichi  Firmat:  Pons.» 
{Entrant  pel  fons,)  El  cotxe  ja  es  aqui. 
Apa,  anemsen.  {Als  dos  joves.)  Senyors  1  Si 
volen  aceptar  un  lloch  a  n'el  meu  cotxe? 
Gràcies. 

Moltes  gràcies,  senyor  Pons. 

(A  sonmafit.)  Pons,  ajuda'm  a  posar  l'abrich. 

{Ell  ho  fa,  Ella  aprofita  la  ocasió  pera  dirli  en 

veu  baixa.)  M'acaben  de  demanar  la  noya  1 

Y  ara?  A  mi  també. 

Me  rha  demanada  don  Valentí 
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Pons.       Donchs  a  mi  me  Tha  demanada  en  Daniel,  el 
meu  amich  Daniel.  ( Soroll  de  pluja  dintre,} 
,  Carol.     Bé,  peró'm  sembla  que  1* altre... 
,PoNS.       Ja'n  parlarém  més  endavant  de  tot  aixó. 


Enri.       {Al  fons,)  Ay,  mamà,  com  plou!  {Llampech  y 

ifo,  seguits  de  forta  pluja.) 
Carol.     {Xisclant y  senyantse.)  Ayl  Sant  MarchI  Santa 

Creu!  Santa  Bàrbara  no  'ns  deixeu!  {Tot molt 

viu  y  animat  fins  al  finaL ) 
Poiís.       Diable  1  No  més  ens  faltava  que  una  tamori- 

nada.  {A  l'hostaler.)  Quans  nSli  caben  a  din 

tre'l  cotxe? 
Host.       Quatre  a  dins/y  un  ab  el  cotxero. 
Pons.       Vé  just.  Som  cinch. 
Valen.     Ahl  Per  mi  no    incomodi,  senyor  Pons. 
Pons.        En  Daniel  pot  venir  ab  nosaltres  a  dins. 
Enri.        {Batx  al  seu  pare.)  Y  en  Valentí,  papà? 
Pons.       No  sé  que  dirthi.  A  dins  no  més  n'  hi  caben 

que  quatre.  Que  vagi  ab  el  cotxero. 
Enri.       Ab  aquesia  pluja? 
Carol.     Un  home  que  t'ha  salvat  la  vida? 
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Pons.       Ja  li  deixaré'l  meu  impermeable. 
Enri.        Quina  llàstima! 

Pons.  Apa,  senyors!  En  marxa  \.ois\  { Se'n  van  càp 
al  fons.  Animació,  moviment,  soroll  de  pluja^ 
llampechs  y  trons  ) 

Daniel.  {Apart  a  n'en  Valentí  )  Dispensim,  Valentí; 
peró  lo  que  es  avuy  jo  guanyo! 


FI  DE  L'AGTE  segon. 


ACTE  TERCER 


EL  SENYOR  PONS  S'  ENTORN A  A  CASA 


Un  saló,  a  casa  del  senyór  Pons  a  París.  Xemeneya  al  fons.  Porta  d' 
entrada  al  fons  esquerra.  Porta  que  va  a  les  cambres,  a  la  dretà. 
Porta  que  dona  al  menjador,  a  la  esquerra.  Al  mitj.  taula,  abtot 
lo  convenient  per  escriure,  munts  de  cartes,  targetes,  y  diaris  ple- 
gats. $ofà,  sillons  y  cadires,  ben  distribuhits  per  la  escena.  Ks  cap 
al  mit-día. 


ESCENA  PRIMERA 


JOAN,  sol,  acabant  d'aixugar  els  mobles. 


Joan.  Tres  quarts  de  dotze.  Es  avuy  que'l  senyor 
Pons,  la  senyora  y  la  senyoreta  tornen  de 
viatje.  Ahir  vaig  rebrer  una  carta  del  senyor. 
Veyàm:  Tornemla  a  llegir;  no  fós  cas  que 'ns 
haguéssim  descuidat  d'alguna  cosa.  (5^ /ír^/í 
una  carta  de  la  butxaca  y  llegeix. )  «  Grenoble , 
cinch  d'Agost.  Arrivarém  el  dimecres,  dia 
set  d'  Agost,  al  mitj  dia.  linguiho  tot  ben  net 
y  endressat.  Fassi  posar  les  cortines».  (Z>^- 
nant  una  mirada  al  seu  voltant. )  Ja  està.  (  Lle- 
gint.) Digui  a  la  Margarida,  la  cuynera  que'ns 
tassi  un  dinar  ben  de,  casa,  perquè  ja  estém 


-  52  - 


cansats  del  menjar  dels  hotels.  Un  bon  cal- 
do,  un  bon  bisteck  y  un  bon  pollastre.  Y  com 
que  fa  temps  que  no  hem  menjat  peix  fresch, 
que  miri  si  trova  un  Uús  ben  maco.»  (Z>^/- 
xant de  llegir,)  No,  no;  Ja  poden  arrivar  quan 
vulguin.  Tot  està  a  punt:  aqui  hi  ha'ls  diaris 
les  v;artes,  les  tarjetes  y  tot  lo  que  han  portat, 
mentres  ells  han  estat  fora.  Ah!  Me  n'haig  de 
recordar:  aquest  dematí,  a  primera  hora,  ha 
vingut  un  senyor  a  qui  jo  no  conech;  ha  dit 
que  era'l  Comandant,  y  que  ja  tornaria.  (^So- 
na un  timbre  eléctricA  dintre.)  Truquenl  Son 
els  senyors!  Ho  conech  ab  el  modo  de  trucar. 
(Se'n  va  corrents  pel  fons,) 

ESCENA  II 

JOAN,  PONS,  GAR0LIN4  y  ENRIQUETA.  Aquestos  tres 
entren  per  la  porta  del  fons,  ab  maleta  y  sachs  de  viatje,  etz. 

Pons.        Som  nosaltres,  Joan. 

Joan.  Ahl  Senyor,  senyora,  senyoreta!  {Eh  hi pten 
tot  lo  que poften.) 

Pons*  Ah!  Quina  impresió  més  agradable  fa'l  tor- 
nar a  casa,  el  veurer  els  seus  mobles  y  po- 
guershi  assentar  ab  tota  comoditat.  (S' asseu 
al  sofà.) 

Cabol.  {Sentantse  en  un  silló.)  Ta  fa  vuyt  dies  que  ha- 
víem de  ser  aqui. 

Pons  Peró  no  podíem  pas  passar  per  Grenoble 
sense  anar  a  veure'ls  Deu-lo-feu.  Y*ns  van  fer 
quedar  uns  quans  dies.  {A  Joan)  Que  han 
portat  alguna  cosa  pera  mi,  mentres  hem  si- 
gut fora? 

Joan.  Si  senyor,  tot  ho  té  demunt  d'aquesta  taula. 
Pons.        ( Anant  a  la  taula  y  agafant  algunes  tarjetes 

de  visita.)  Mare  de  Deu!  Si  que  n'ha  vingut 

de  gent  a  veure'ns!  [Llegintne  una,)  Valentí 

de  la  Roca. 
Enri         {Acostantshi  ab  alegria,)  Ah! 
Pons.        Daniel  Samaranch;  aquest  si  que  es  simpà- 

tich.  ( Llegint  tarjetes  que  va  prenent  y  deixant^ 
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Valentí  de  la  Roca.  Daniel  Samaranch;  aquest 
si  que  n' es  de  trempat!  Valentí  deia  Roca. 

ToAN.  Aquestos  dos  senyors  ban  vingut  cada  dia, 
preguntant  quan  arrivaven. 

Carol.     Els  hi  deus  visita. 

Pons.        Es  clar  que  l'aniré  a  veure  a  n'en  Daniel! 

Enri.        Y  a  n'en  Valentí,  papà? 

Pons,       També,  dona;  peró  un  altre  dia.  (S'a/sa.) 

Enri.       Toan,  ajudim  a  portar  tot  aixó  al  meu  quarto. 

Joan.  Sí,  senyoreta.  {Contemplant a  n^ en  Fons,)  Sab 
que  trovo  que  s^ha  engreixat  el  senyor?  Se 
veu  que  ban  fet  un  bon  viatje. 

Pons.  Expléndit,  Joan,  explénditl  Y  tu  encara  no 
ho  saps  pas  tot..  He  salvat  la  vida  a  un  homel 

Joan.  iAb  encreduhtat.)  Qui?  Vostè?  Y  ara?  Altre 
feyns  hi  hal  {Se'n  va  ab  Enriqueta  per  la  por- 
ta de  la  dreta.) 


ESCENA  III 


PONS  y  CAROLINA. 


Pons.  Com  s'entén  altre  feyna  hi  ha?  Potser  si  que 
's  pensa  que  l'enganyo,  aquest  ximple! 

Carol.  Escoltem,  Pons,  are  que  ja  som  à  casa,  'm 
sembla,  que  ja  es  hora  de  pendre  una  resolu- 
ció. No  podem  pas  trigar  mes  temps  à  con- 
testar à  n'aquets  dos  joves.  Perquè  dos  pre- 
tendents per  una  noya,  son  masses! 

Pons.  Per  mi,  ja  hi  estich  resolt,  à  mi  m'agrada 
més  en  Daniel! 

Carol.     Y  perquè? 

Pons.       Que't  diré,  jo,  ara?  El  trovo  més...  En  fí,  m* 

agrada  aquest  xicot,  vetoaquí. 
Carol.     Si  peróTaltre,  pensa  que  Taltre 't  va  salvar 

la  vida! 

Pons.        Sempre  dius  lo  mateix,  Carolina! 

Carol.  Que 'n  tens  que  dir  d'en  Valentí?  Es  un  xi- 
cot de  molt  bona  familia.  La  seva  posició  es 
brillant. 
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PoNS.        No'n  tineh  res  que  dir,  al  contrari,  y  antipà- 

tich  tampocli  m'ho  esl 
Carol.      No 'n  faltaria  d' altre! 

Pons.       No  més  trovo  que's  dona  una  mica  massa 

d'importància. 
Carol.     Qui,  elll 

Pons.  Si,  prén  un  tó  de  suficiència,  devegades,  que 
francament,  me  reventa  una  miquetal  Y  des- 
prés, sempre 'm  sembla  que'm  retreu  el  favor 
que  va  ferme. 

Carol.     Pero  si  no  t'en  parla  may. 

Pons.  Ja  ho  sé  que  no ''n  parla,  pero  se  T hi  endevi- 
na en  l'ayre,  en  el  gesto,  sembla  que  sempre 
m'està  dient;  «Ahl  senyor  PonsI  lo  que  es 
si  no  arrivo  à  ser  jo!»  Aixó,  à  la  llarga, 'm 
posa  frenétich,  saps?  Mentres  que  l' altre! 

Carol.      L' altre,  no  fa  més  que  dirte  continuament; 

<Ay,  senyor  Pons!  si  no  arriva  à  ser  vostè!» 
Aixó,  à  la  llarga,  excita  la  teva  vanitat,  y  per 
xó  t'agrada  més  en  Daniel,  que  l'altre. 

Pons.  La  meva  vanitat?  Potser  hi  tindria  dret  à 
ser  vanitós,  Carolinal 

Carol.  Ohl 

Fons.  Si,  senyora!  L'home  que  ha  arriscat  la  séva 
vida,  pera  salvar  la  d'un  altre  home,  ha  de 
estar  orgullós  de  si  mateixl  Pero  jo  m'esti- 
mo mes  tancarme  dins  d'una  modèstia  si- 
lenciosa. Senyal  característica  del  veritable 
valor! 

Carol.  Pero  tot  aixó  no  ha  de  privar  que  en  Valentí... 
Pons.        La  Enriqueta  no  l'estima,  no  pot  estimarlo  à 

n' en  Valentí! 
Carol.  Que  sabs  tu? 
Pons.       M'ho  sembla. 

Carol.  Hi  ha  un  medi  molt  senzill,  pera  sapiguer-ho 
Preguntémli  àn'el^a,  y  nosaltres  donarém  la 
preferència  al  que  ella  digui. 

Pons.  Està  bé,  pero  ara  no  me  la  violentis  à  la  En- 
riqueta. 

Carol.     Aquí  la  tens. 
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ESCENA  IV 


PONS.  CAROLINA  y  ENRIQUETA. 


Carol.     (A  sa  filla?)  Escolta,  noya,  t'hem  de  parlar 

seriament,  el  teu  pare  y  jo. 
Enri.        A  mi  ? 
Pons.  Si. 

Carol.  Filla  meva:  tu  ja't  trovas  en  que  les  noyes 
han  de  fer  un  pensament;  vuy  dir  que  ja  ets 
casadora.  Hi  ha  dos  ioves  que  han  fet  parlar, 
que  t'han  demanat!  Tots  dos  ens  convenen, 
peró  nosaltres  no  volém  de  cap  de  les  mane- 
res contrariar  la  tevavoluntat,  y  per  aixó  hem 
decidit  deixarte  en  la  més  complerta  llibertat 
pera  escullir  el  que  més  t'agradi. 

Enri.        Ahl  Haig  de  ser  jo  la  que  haig  d'escullir? 

Pons.       Sí,  sí,  tu  mateixa. 

Carol.     L'un  d'aquets  dos  joves  es  don  Valentí  de  la 

Roca. 
Enrl  Ahl 

PoKS.       No  fassis  violència,  Carolina.  ( Vivament?) 

Carol.      L' altre  es  don  Daniel  Samaranch. 

Pons.  Un  jove  distingit,  de  gran  talent,  posició  bri- 
llant, y  el  qual,  no  me  n'amago,  m' es  alta- 
ment simpàtich. 

Carol.     Hem  quedat  que  no  faríem  violència.  Pons. 

Pons.  No 'n  faig  cap  de  violència,  jo.  Consigno  un 
fet;  rés  més.  (A  sa  filla.)  Ara  que  fhem  inior- 
mat,  tria  tu  m'ateixa. 

Enri.  Me  poseu  en  un  compromís.  Ja  sabeu  que  jo 
aceptaré  de  bon  grat  el  que  vosaltres  volgueu. 

Pons.       No,  noi  Has  de  dirho  tu. 

Carol.      Apa,  Enriqueta ! 

Enri.        Donchs  bé!  Si  haig  de  ser  jo  la  que  haig  de 

escullir,  me  decideixo  per  don  Valentí. 
Carol.     (A  Pons.)Yío  y^w^^. 
Pons.     ,  Don  Valentí?  Y  perquè  no  don  Daniel? 
ES^^Ri.        Don  Valentí  t'ha  salvat  la  vida  papà. 
Pons.       Ta  es  vella  aquesta  cansó;  ja  la  sé  de  memòria. 
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Carol.     No'n  parlém  més.  La  noya  ja  ha  escullit. 
Pons.       ühl  Poch  a  poch,  Carolina!  Un  pare  no  pot 

pas  abdicar  dels  seus  drets.  M'ho  rumiaré, 

m'iníormaré. 

Carol.     {Apart.)  PonsI  Aixó  es  anar  de  mala  fe.  {Cre- 
mada,) 

Pons.        Carolina  1  Tinguém  la  festa  en  pau! 


ESCtíNA  V 


PONS,  CAROLINA,  ENRIQUETA,  JOAN  y  PELLICER. 


ToAN.        {Entrant  pel  fons  )  Entri,  entri!  Acaven  de 

arrivar.  {Entra  en  Pellicer,) 
Pons.       Caram!  Es  en  Pellicer! 

Pellic.  {Saludant,)  Donya  Carolina..,  Enriqueta!  He 
sapigut  que  arrivaven  avuy,  he  demanat  un 
dia  de  llicencia  pera  venirlos  a  dir  Deu  vos 
guart. 

Pons.       Gràcies,  noy.  Si't  vols  quedar  a  dinar? 
Pellic.     Si  no  es  molèstia.. 

Joan.  iBaix  a  Pons.)  Miri  que  no  més  hi  ha  dinar 
pera  vostès  tres.  {Se'n  va.) 

Pons.  Ah!  {A  Pellicer.)  Aleshores  no'n  parlém  més. 
Ja  vmdras  un  altre  dia. 

Pellic.  {Apart.)  Ara  ja'm  desconvida.  Ja  te'l  pots 
guardar  el  teu  dinar!  {Parlant  ab  en  Pons 
apart  Les  senyores  s' asseuen  al  sofà.)  Yie  \'m- 
gut  pera  parlarte  dels  óoo  franchs  que^m  vas 
deixar. 

Pons.       Que  me'ls  portas? 

Lellic.  No;  com  que  fins  demà  no  cobro  el  dividen- 
do  dels  vapors;  peró  te'ls  portaré  demà  al 
mitj  dia. 

Pons.        No  corre  pas  tanta  pressa  ? 
Pellic.     No,  noi  Lo  que's  deu  s'ha  de  pagar. 
Pons.        Ah!  T'he  portat  un  recort  de  viatje,  Pellicer. 
Pellic.     {S'asseu  darrera  de  la  taula?)  Un  recort  de 

viatje?  Y  per  mi ? 
Pons.        {Asseniantse.)  Sí.  A  Cinebra  vaig  comprar 

tres  rellctjes,  un  per  en  Joan,  un  per  la  Mar- 
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Pellic. 

Pons. 

Pellic. 
Pons. 


Pellic. 
Pons. 

Pellic. 
Pons. 


Pellic. 


guerida,  la  cuinera...,  y  un  per  tu.  Peró  el  téu 
es  de  repetició. 

{Apart,)  Després  del  criat  y  la  cuinera...  vinch 
jo!..  (Alt,)  Vaja... 

Vetaquí  que  abans  d^arrivar  à  la  aduana  fran- 
cesa, 'Is  vaig  amagar  à  dins  d* una  corbata... 
Perquè? 

Per  estalviarme  de  pagar  els  drets,  homel  Pe- 
ró vetaquí  que  quan  Taduaner  va  preguntar- 
me,  tot  regirant  l'equipatje,  si  havia  de  decla- 
rar rés.  Jo  li  vaig  respondre  que  no,  peró  vaig 
fer  un  moviment,  y  vetaqui  que'l  teu  dimoni 
de  rellotje  se  dispara  tot  de  cop,  y  tric-tric, 
tric-tric,  tric-tric,  tric-tric  1 
Y  qué? 

Que  la  meva  formalitat  va  quedar  bastant 
lluhida,  y  que'm  van  pendre  tot  lo  que  duya. 
Que  dius  ara? 

Hi  va  haver  un  escàndol!  Va  ser  terrible!  A 
n'el  aduaner  li  vaig  dir  tot  lo  que'm  va  venir 
a  la  bocal  Y  ell  me  va  contestar  que  me'n 
recordaria  de  tot  allól  Ho  sento  molt;  mesab 
molt  greu,  noy,  perquè  era  una  preciositat  el 
teu  rellotje. 

iSecament.)  ja  t'ho  agraheixo,  per  aixó,  enca- 
ra que  m'hagi  quedat  sense.  {Apart)  Com  si 
Do'ls  hagués  pogut  pagar  els  drets !  Avarot, 
més  que  avaroti 


ESCENA  VI 


Els  mateixos,  JOAN  y  VALENTÍ 


Joan. 

Enrt. 
Carol. 


Valen. 


El  viatje  del  senyor  Pons. 


( Entra  pel  fons,  anunciant. )  Don  Valentí  de 
la  Roca. 

{Deixant  la  feyna.)  AhI 

{Alsantse  v  anantlo  a  tfovar  tota  afectuosa^  Deu 
me  la  guartl  Don  Valentil  Benvingut  sigui  a 
casa  nostra I  Ja  la  esperàvem  aquestai  visita. 
Senyora!  Senyor  Pons!  {Saludant) 
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Pons.        Segui,  segui  {Apart.)  Sempre  ab  aquest  ayre 

dc  perdona  videsi 
Carol.      {Baix  a    en  Fons.)  Presenta  *1  a  n*en  Pellicer 
Pons        Tens  rahó,  {Alt.)  Pellicer:  Tincb  el  gust  de 

presentarte  a  don  Valentí  de  la  Roca,  una 

coneixensa  de  Si'issa. 
Enri.        {Vivament?)  Aquest  senyor  va  salvar  la  vida 

al  papà! 

Pons         (^/^zr^  )  Encarà's  parla  d'aixó? 

Pkllic.     Com?  Que  va  corre  algun  perill? 

Pons         Cà' Una  tontería. 

Valen.     No  val  la  pena  de  parlarne. 

Pons         (Apart.')  Vaja;  ja's  dona  importància.  No  val 

la  pena!  no  val  la  pena!  Quin  home  més  an- 

tipàtich  i 


ESCENA  VII 


Els  mateixos,  JOAN  y  DANIEL; 


Joan. 
Pons. 


Daniel 
Pons. 


Pellic. 

Daniel. 

Pons» 

Pellic. 
PoKs. 

Pellic. 


{Anunciant.)  Don  Daniel  Samaranchl 
{Ah  esclat  de  simpatia  y  afecte.)  Ahl  Aquí' 
tenim  ^1  gran  homel  el  bon  amichi  l'estimat 
Daniel!  {Tomba  tauleta  \  cadires y  corrent pet 
anar  lo  d  saludar. ) 

{Saludant.)  Senyores!  Deu  lo  guart,  Valentíl 

{Agafant  d  n' en  Damelper  la  ma  y  estirantlo.) 

Vingui,  que'l  vuy  presentar  àn'en  Pellicer! 

{Alt.)  Pellicer!  tinch  el  gust  de  presentarte  à 

un  dels  mes  bons,  à  un  dels  millors  amichs 

meus,  à  Don  Daniel  Samaranch.  l 

Samaranch?  El  dels  vapors? 

El  mateix,  si  senyor  1  ( Saludant. ) 

Ah!  lo  que  es  si  no  arrivo  à  ser  jo,  poch  te  'l 

paga  el  dividendo  aquest  mes. 

Perquè? 

Perquè?  {Ab  fatuitat.)  Senzillament,  perquè 
jo  Phi  he  salvat  la  vida! 
Tu?  {Apart.)  Se  veu  que  aquesta  gent  no 
han  fet  res  mes  que  salvarse  la  vida,  els  uns 
als  altres  I 
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Pons. 


Daniel. 
Pons. 


Enri. 


Pons. 
Enri. 

Pons 


Tots. 
Pons. 


Tots. 

Daniel. 

Pons* 


{En  tó  declamatòria)  Eram  à  la  mar  de  Glasl 
El  Moht-Blanch  ens  contemplava  tranquil  y 
magestuós  I 
{ Apart.) 

Tots  pensatius,  cíi minàvem  per  un  corriol 
estret  que  serpejava  entre  mitj  de  dugués 
timbes  esglay adores. 

{Que  haurà,  un  xich  abans ^  obert  un  diari, ^ 
Mira,  Papà]  Aquí  ho  diul  El  diari  parla  de 
tu! 

Com?  Que?  Els  diaris  ja  parlan  de  mí? 

Sí,  mira,  aquí  dalt!  Llegeixo  tu  mateix.  {Uhi 

dona  el  diari  ) 

{Agafantlo  ab  importància,)  Ja  m'ho  vaig  pen- 
sar que  sortiria  en  lletres  de  motllo!  {Llegint 
enfaticament,)  «Nos  escriuen  de  Chamoní  » 
Y  are  ?  (  Tois  el  voltan,  ab  ansietat. ) 
{Llegint.)  «Un  aconteixement  que  hauria  po- 
gut tenir  consecuencies  ben  deplorables, 
acaba  de  succehir  à  la  mar  de  Glas.  Don 
Daniel  S...  va  donar  un  pas  en  fals  y  va  desa- 
parèixer en  una  d^aquelles  timbes  tan  temu- 
des dels  excursionistes  Un  dels  testimonis  d' 
aquesta  escena,  el  senyor  Pons,  (qui,  ja'rs 
permeterà  que  Tanomeném.)  {Parlat.)  Y 
donchs?  Ja  ho  crech  que  ho  permeto  y,  ab 
molt  de  gust!  {Continua  llegint,)  El  senyor 
Pons,  conegut  comerciant  de  París,  y  pare  de 
familia,  no  escoltaníse  res  mes  que  la  veu  del 
seu  valor,  y  despreciant  la  pròpia  vida,  va 
llensarse,  resoltament,  timbes  avall!»  {Parlat.) 
Es  veritat!  (Contínua  llegint.)  «Y  després  d'es" 
forsos  titànichs  va  poguer  arrebasar  al  seu 
company  de  les  urpes  de  la  mort.  Compor- 
tament tant  admirable,  tant  sols  ha  sigut 
sobrepassat  per  la  modèstia  del  mateix  senyor 
Pons,  qui's  va  fer  fonedís  desseguida,  esqui- 
vant, aixís,  les  felicitacións  de  la  gentada, 
que,  tota  enternida  y  emocionada  volia  por- 
tarlo  en  triomf!  Els  homes  de  cor  de  totes  les 
nacións  ja  tenen  un'alrre  ídol.» 
Ahl 

{Apart.)  Me  costa  tres  ^ranchs  la  ratlla! 
{Rellegint.)  Els  homes  de  cor  de  totes  les  na- 
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cións  ja  tenen  un'altre  ídol!  El  seny.^r  PonsU 
(A  Daniel  emocionat.)  Danieil  fill  meu!  Una 
abrassadal  { Abrassanílo  exageradament.) 

Daniel.  {Apart.)  Ja'l  planyo  à  n'el  pobre  Valentí  1 
Lo  que  es  per  aral 

Pons.  {Brandant  el  dian.)  No  linch  pas  idees  revo- 
lucionaries, peró  s'ha  de  confessar  que  la 
prempsa  es  una  cosa  meravellosa  1  {Ficantse 
el  diari  d  la  butxaca  y  apart. )  Ne  faré  com- 
prar lo  números. 

Carül.  Escóltem,  Pons,  que  't  sembla  si  enviéssim  à 
n' aquest  mateix  diari,  la  relació  de  lo  que  va 
fer.  per  tú,  Do-:  Valentí^ 

Enri.        Ayi  sí,  papà!  Seria  molt  bonichl 

Pons.  (Vivament,)  Es  inatill  Perquè  si  ho  anéssim 
fent  aixís,  aviat  els  diaris  no  tindrían  prou 
paper  mí. 

Joan.        (Entrant  ab  u  paper  d  la  ma. )  Senyor? 
Pons.       Que  hi  ha? 

ToAN.  El  porter  ha  pujat  aquest  paper.  Es  per  vostè. 
Diu  que  l'ha  deixat  un  agutzil  del  Jutjat. 

Carol.      Eh?  Que  es  aixó?  Ayl  Mare  meval  Ponsl 

Pons.  No  t'alarmis,  Carolinal  Jo  no  dech  res  à  nin- 
gú! Al  contrari,  els  altres  me  deuhen? 

Pellic.     {Apart.)  Aixó  va  per  ml! 

Pons.  (^Llegint  el  paper.)  ciitm.  comparèixer  da- 
vant del  sisè  tribunal,  per  injuries  a  un  agent 
de  la  autoritat,  en  l'exercici  de  les  seves  fun- 
cions. 

Carol.     Ay,  Deu  meu  1 
Enrl  Papà! 
Daniel.  Què? 
Valen.  Com? 

Pellic.     Aquesta  si  que  es  bona! 

Pons.  ( Llegint )  A  consecuencia  de  la  denuncia  pre- 
sentada per  don  Serafi  Maxut,  sargent  de  la 
aduana. 

Valen.     Y  perquè? 

Pons.  Es  Taduaner  que'm  va  pendrels  tres  rellot- 
jes.  Jo'm  vaig  deixar  Dortar,  una  mica  massa, 
del  geni,  y  li  vaig  dir  tot  lo  que*m  va  venir  a 
la  boca 

Carol.      bí,  Fons,  vas  estar  pitjor  que  cap  carreter. 
Pellic     {Darrera  de  la  taula)  Aixó  es  molt  grava, 
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moltgraveí 
POJNS.        (^Inquiet,)  Qué? 

Pellic.     Injuries  qualificades  a  un  agent  de  la  autori- 
tat en  l'exercici  de  les  seves  funcions. 
Carol.     Y  bé? 
Pons.       Y  cjtie? 

Pellic.     Aixó  se't  costarà  de  quinze  dies  a  tres  mesos 

de  presó. 
Tots.       De  presó? 


Pons.  Jo.  ^  presó?  Després  de  cinquanta  anys  de 
una  vida  inmaculada,  pura  y  sense  taca,  anar 
a  seure  al  banch  afreniós  de  la  infàmia?  May, 
may,  may. 

Pellic.     {Apart.)  Li  està  bé,  per  ximple. 
Pons.       Ay,  amichs  meus J  Estich  deshonrat. 
Carol.     Calmat,  Pons,  per  P  amor  de  Deu  1 
Enhl  Papàl 
Daniel»  Valori 

Valkn.     No's  desesperi  senyor  Pons.  Jo  potser  jel  pot 

dré  treure  d^  aquest  mal  pas. 
Tots.  Eh? 
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Pons.  Vostè,  Valentí?  El  meu  bon  amich,  l'amich 
de  l' ànima? 

Valen.  Sí;  precisament  soch  amich  íntim  d'un  ém- 
pleyat  superior  de  la  administració  d'adua- 
nes.  L'aniré  a  trovar,  y  molt  serà  qué  rio 
decideixi  a  l'a  duaner  a  que  retiri  la  denuncia. 

Pellic.     Me  semblà  un  xich  difícil. 

Valen.     Perquè?  Un  cop  de  geni. 

Pons.        Que  deploro  ab  tota  l'ànima. 

Valen.  ,  Donguim  aquest  pa::er.  Me  sembla  que  ho 
logràré.  Tranquilisis,  benyor  Pons;  no  tingui 
por. 

Pons.       {Emocionat,  tot  apretantli  lama.)  Ah,  Daniel  I 

No;  vuy  dir  Valentí!  Una  abrassadal  (S^abta- 

ssa  exageradament  ab  Valentí.) 
Enrl        Ay,  gràcies  a  Deul  (Apart,  contenta.) 
Valen.     {Baix  d  Dantel.)  Daniel!  me  sembla  que  are 

com  are,  soch  jo  el  que  guanyo! 
Daniel.    Realment!  Si  vostè,  mes  que  un  rival,  es 

un  gos  de  terra  nova! 
Pellic.  •    (A  Valentí.)  Jo  m'  en  vai?,  ab  vostè. 
Pons.       Nos  deixes? 

Pellic-  Si.  ^Ab  otgull.)  M'esperan  à  dinar,  uns  anne- 
ricans  molt  richs!  (S'en  va,  ab  Valentí  pel 
fons. ) 

Carol.  {Acostantse  d  Pons  y  apart. )  Y  bé,  que'n  pen- 
.   ses,  are,  de  Don  Valentí? 

Pons.       Que v Is  que'n  pensi!  Que  es  un  àngel! 

Carol.     Y  encare  duptes  en  donarli  la  noya? 

Pons.  No!  fa  no  duoto  {Damely  Enriqueta  haurdn 
quedat  parlant  baix,  nprop  de  la  xemeneya. ) 

Carol.  Gràcies  à  Deu!  Are  s* haurà  de  dir  à  Don 
Daniel.  ■ 

Pons.       Oh!  pobre  xicot!  Vols  dir? 

GàRol  Y  are?  A  menos  que  l'hi  vulguis  dir  l^ ende- 
mà de  bodes? 

Pons.  Oh!  no !  ' 
Carol.     Vaja,  et  deixo  sol  ab  ell,  valor!  Ho  sents^ 

{Alt.)  Que  no  vens,  Enriqueta?  \Saludantú 

nUn  Daniel.)  Don  Daniel? 
Enri.        Si,  mama!  {S'enva  per  la  dreta  ab  la  noya.) 
0;^ i4fEt/ '  ( Saludant )  Sen  yóra  1  ^ 


ESCENA  VIII 


PONS  y  DANIEL. 


Daniel. 
Pons. 


Daniel. 
Pons. 


Daniel. 
Pons. 

Daniel. 


Pons. 


Daniel. 
Pons. 


Daniel. 


Pons. 

By^NIEL. 

Pons. 


{Apart )  Es  evident  que  les  meves  accions 
baixen.  Si  jo  pogués.  .  ( S  asseu  al  sofà.) 
{Apart  al  fons.)  Me  fa  pena  aquest  pobre  xi- 
cot. Bé,  bé;  que  hi  farénalNo  hi  ha  més  re- 
m^y.  ( Avansant  en  7jeu  alta.)  uaniel,  estimat 
amich:  haig  de  parlarli  d'una  cosa  que,  fran- 
cament, me  fa  pena. 
{Apart.)  Ja  hi  som  ! 

lAssentantse  aprop  de  Daniel.)  Vost'^'m  va 
fer  l'honor  de  demanarme  la  mà  de  la  meva 
filla.  Li  haig  de  confessar  que  aquest  projec- 
te de  casament  m''afalagava  d'alló  més;  peró 
fill  meu,  les  circunstancies,  els  aconteixe- 
ments...  El  seu  amich,  don  Valentí,  s'ha  por- 
tat d'una  manera,  ab  mi,  que  .. 
Sí,  sí;  ja  me'n  faig  càrrech,  ja  1 
]a  veurà:  al  cap  d'avall,  aquest  xicot  m'ha, 
salvat  la  vida. 

Ari!  Jo'm  pensava  que  quan  ell  va  córrer 
vostè  ja  s'havia  pogut  arrapar  a  un  petit 
abet.  No? 

Sí;  peró  com  que  era  tant  re-petit  aquest  abet, 
se  podia  trencar,  y  ademés,  la  veritat  del  càs 
es  que  jo  encara  no  m' hi  havia  pogut  arrapar. 
Ah,jal 

Y  com  si  lo  de  la  timba  no  fós  prou,  ara  ja 
té  a  don  Valentí  treyent  el  fel  per  la  boca  -  !a 
fi  d'evitar  que 'm  fiquin  a  la  presó  - Jsl  ho  veu: 
si  li  devia  la  vida,  ara  li  dech  l'honor.  ■ 
Senyor  Pons:  el  sentiment  que  l' anima  es  nía- 
ssa  noble  pera  que  jo  intenti,  ni  sisquerà, 
combatre'l. 

De  veres  1  Així  vòsté  no'm  guardarà  fencòíl 

Jo  no  'm  recordaré  més  que  del  seu  valor  y 

del  seu  altruisme  a  favor  naeu. 

{Agafantli  la  md.)  Ah,  Daniel!  {Apart)  ï^o 

sé  pas  que  ho  fa;  peró  jo  l' estimo  a  n'  aquest 

xicot. 
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Daniel.    {Alsantse.)  Així,  abans  d'anarmen... 
Pons.  Eh? 

Daniel.    Sí,  abans  de  despedirme... 
Pons.       Com?  \  Alsantse.)  Parla  de  despedirse  vostè  ^ 
Y  perquè? 

Daniel  No  puch  pas  continuar  unes  visites  que  po- 
drien comprometre  a  la  seva  íilla,  y  serien 
massa  violentes  y  doloroses  pera  mi. 

Fons.       Té  rahól 

Daniel.  AhI  Peró  Timatje  de  vostè  iio  m'abandonarà 
pasi  Tinch  un  projecte  Fixaria  en  una  tela 
de  la  mateixa  manera  que  ja  la  porto  grava- 
da en  el  meu  cor.  Vuy  encarregar  a  un  dels 
mès  famosos  pintors  de  París,  que  reproduexi 
la  figura  de  vostè  y  la  heroyca  escena  de  la 
mar  de  Glas,  en  un  quadro  a  l'oli. 

Pons.        Un  quadro  a  l'oli!  Me  vol  fer  retratar  a  Toli? 

Pons.  Sí,  y  ja  he  parlat  al  pintor.  Un  home  llustre, 
un  d'aquells  que  no  mès  traballen  pera  la 
posteritat. 

Pons.  La  posteritatatl  Ah,  Daniel!  { Apart.)  ]o  no 
sè  pas  perquè,  peró  jo  me  l'estimo  a  n'aquest 
xicot. 

Daniel.    Lo  mès  important  es  que  s'hi  assembli. 
Pons.       Es  clar  que  si. 

Daniel.    Peró  serà  precís  que  vostè's  molesti  posant 

durant  cinch  o  sis  sessions. 
Pons.       Com  s' entén  cinch  o  sis?  Quinze,  vint  o  tren 

ta;  les  que  vostè  vulgui.  Si  m*"  agradarà  moltí- 

ssim!  Podrèm  posar  plegats. 
Daniel.    (  Vivament.)  Ah,  no  1  fo,  no ! 
LoNS.       Perquè  ? 

Daniel.    Perquè...  Miri  com  l'he  concebut  el  quadro 

En  la  tela  no's  veurà  mès  que'l  Ment-Blanch 
Pons.       {Inquiet. )  Està  bé;  peró,  y  jo? 
Daniel.    El  Mont-Blanch  y  vostè,  home  de  Deu! 
Pons.        Ahl  molt  bél  Jo,  y'l  Mont  Blanch...  tranquil 

y  magestuósl  Y  vostè?  Ahont  serà,  vostè? 
Daniel,    fo  serè  à  dins  de  la  timba,  cap  al  fons,  y  de 

mí,  no's  veuràn  més,  que  les  meves  dugués 

mans,  crispades  y  pregadores. 
Pons.       Magnífich  cop  de  vista!  Quadro  explèndit! 
Daniel.    El  portaré  al  Museu  del  Luvrel 
Pons.       Y  quan  hi  hagi  exposició,  à  la  Exposició ! 
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Daniel.    Y  al  catàlech  hi  posaréra... 

Pons.       No,  res  de  reclàm !  Hi  faré m  reproduhir  tot 

l*  article  del  diari  d'avuy. 
Daniel.    Es  massa  sech. 

Pons.  Ta  Tengreixaréml  {Ab  efusw.)  AhI  Daniel! 
Amich  meu!  Fill  meu! 

Daniel.  Y  are,  senyor  Pons!  Despedimnos  pera  sem- 
pre! ía  no'ns  veuràm  més! 

Pons.  No!  Es  impossible!  Impossible!  Aquest  casa- 
ment no's  farà!  Encare  no  hi  ha  res  decidit. 

Daniel.  Peró. 

Pons.       Quedis!  fo  ho  vuy!  L'hi  manoi 
Daniel*    Me  quedo ! 

ESCENA  IX 

Els  mateixos,  JOAN  y  EL  COMANDANT. 


Joan.        (^Entrant pel  fons,  anunciant,)  El  comandant, 

Don  Matías  Bonafe ! 
Pons.       {Exlranvat.)  i  Qui  pot  ser  aquest  comandant? 
Coman.     {Entrant)  Dispensinme,  sonyors,  peró  pot 

ser  els  destorbo  ? 
Pons        No,  no. 

CoMAN.     (A  Daniel.)  Es  ab  el  senyor  Pons,  ab  qui 

tinch  l'honor  de  parlar? 
Pons.       Soch  jo,  comandant. 

CoMAN.    Ah!  {A  Fons.)  Molt  senyor  meu!  Fa  més  de 

15  dies  que*]  busco.  Ni  han  moltíssims  de 

Pons,  à  París. 
Pons.        Es  clar,  com  que  hi  ha  el  Sena  I 
CoMAN.     Parlo  de  gent  que's  digui  Pons!  N'he  visitat, 

més  d'una  dotzena...  Peró  com  que  soch 

tossut,  a  més  no  poguer ! 
Pons.  (Indicant li  una  cadira.)  Se  pot  sapiguer  el 

motiu  de  la  seva  visita  t  {S' asseu  al  sofà.  En 

Daniel  s*en  va  cap  al  fons. ) 
CoMAN.     {Assentantse.)  No  ho  sé  encare...  Permétim# 

abans,  que  l'hi  fassi  una  pregunta.  íí.s  vosté> 

qui  ía  un  mes,  va  pujar  à  la  mar  de  Glas? 
Pons.       ISi,  senyor!  Jo  mateix!  Y  créguim  que  m' en 

a'abo! 

CoMAN.     Aleshores,  es  vostè  qui  va  escriure  en  el  lli- 


-  66  ^ 


Pons. 

COMAN. 

Foiss. 
Daniel. 

COMAN. 


Pons 


COMAN. 


Pons. 


COMAN. 


Pons. 

COMAN. 


Pons. 

.GOMAN. 

Pons. 

COMAN. 

Pons. 


COMAN. 

Pons. 


bre  dels  excursionistes;  <  El  com^índíint  es  ün 
camalich!  ,  ; 

Com  ?  Es  vosté  ? 

Sí,  senyor.  Soch  joj  ,  ■ 

Tinch  molt  de  gust  ;en  eoneixel  1  , 
{Ai)art  avansant.)  Diable  1  Aixó  s*  embolica  I 
Senyor  naeul  fo  no  soch,  ni  énredaire,  ni 
puntós,,  ni  tossut,  peró  tampoeh,  m'agrada 
que'l.m  .u  nom  s'arrossegui  pels  llibro^s  djéis 
hostals,  acompanyat  de  semblantes  aprecia- 
cións  ofensives  . 
Recordis  Comandant,  que  vosté  va  ser  qui, 
primer  va  escriurer  alguna  cosa,  que  m'abs- 
tindré de  qualificar. 

Jo?  Me  vaig  limitar  à  fer  constar  queia  mar 
de  Glas,  se  escribía  «mar»  y  no  «mara»  com 
havia  posat  vosté.  Res  mes.  Y  si  hi  te  algún 
dupte,  miris  el  diccionari. 
A  poch,  àpochl  No  crech  que  vosté  tingui 
cap  autoritat  pera  esmenar  les  meves...  supo- 
sades faltes  d'ortografia!  Ab  aixó...  fins  aquí 
hem  arrivatl  (  5*tí!/5<2;/.) 

Dispénsim  senyor  Pons,  peró  la  llengua  de  la 
meva  terra,  es  una  compatriota,  à  qui  porto 
molt  carinyo...  Perxó  la  tracto  com  à  una 
senyora  de  bona  casa,  eleganta,  veritat? 
Que  vol  dir? 

Vuy  dir  que,  quan  tinch  l'honor  de  trovarla 
à  Textranger,  no  permeto  que  ningú  la  insui- 
ti.  Es  una  qüestió  de  cavallerositat  y  de  pa- 
triotisme I 

Que  pot  ser  pretén  donarme  una  llissó? 
Res  mes  lluny  del  meu  pensament,  que  tal 
p  retenció! 

Mes  val  aixís  ( Apart.)  ]d.  abaixa  veles. 

Peró,  sense  volguerli  donar  cap  llissó,  l'tó 
vinch  à  demanar  senzillament  una  explicació. 
Si's  pensa  que 'ni  tarà  por,  s'equivoca,  senyor 
Comandant!  He  donat  més  d'una  próvà,  d^ 
que,  en  els  casos  extrems,  el  valor  no 'm  falta, 
sinó  que'm  sobra í  Puch  demostrarli,  quan 
vosté  vulgui.  ,  ' 

Yahont? 

A  la  Exposició.  L'any  vi/^ent. 
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COMAN. 


Pons. 

COMAN. 

Daniel. 

POKS. 
CoMAN. 


Daniel. 

COMAN. 

Daniel. 

GOMAN. 


OhI  dispensim,  pero 'm  serà  impo-sible  l'es 
perar  tant.  Acabem  I  Retira  lo  que  va  escriure 
al  llibre,  si  ó  no? 
De  cap  manera! 
Donchs,  preparis ! 
Senyor  Pons! 

De  cap  de  les  maneres.  (Apart.)  Ara  veurà 
qui  es  en  Pons  1 

Aleshores,  senyor  Pons,  tindré  l'honor  d^es- 

perarlo  demà  mitj  dia,  ab  els  meus  padrins, 

als  boscos  de  la  Malmesón. 

Comandant!  Una  paraula? 

L*esperarém  à  la  barraca  del  guarda!  (Anànt 

cap  a! fons.) 

Pero,  comandant. 

Mil  perdons!  No 'm  puch  entretenir.  M'haig 
de  veure  ab  el  moblista,  pera  escullir  uns  mo- 
bles y  uns  cortinatges.  Fins  à  demà,  al  mitj 
dia.  {Saludant.)  Senyors!  Tinch  honor  de 
saludarlos.  (^S' en  va  pel  fons.) 


ES  C EN  A  X 


PONS,  DANIEL,  després  JOAN. 

Daniel.  Diable  senyor  Pons!  No 'm  pensava  pas  que 
fos  tan  Valent!  Miri  que  plantar  cara  à  tot  un 
Comandant  1 

Pons.  Qui?  aquest,  un  comandant?  Fugi  d'aqui, 
home!  Aixó  es  un  comandant  de  per  riure l 
Que's  pensa  que 'Is  comandan;s  de  debò,  hi 
son  tan  mirats  ab  les  faltes  d'ortografia?  Cahl 
home!  cah !.,. 

Daniel.    No  hi  f  \,  pas  res  i  Ens  hem  d'informar,  no  fos 

cas,  que...  (  Truca  un  timbre. ) 
Íoan        iEntrant.y  ^^njotl.:/ 

Pons.  Com  es  que  l'has  deixat  entrar  à  n' aquest 
senyor,  que  are  acaba  d' anarsen? 

Joan.  Ja  veurà,  com  que  jà  había  vingut  aquest  de- 
matï.  Miri,  aqüi  hi  ha  la  seva  targeta.  M'ha 
via  descuidat  de  dirli. 

DahieLv    Ahi  k  seva  targ.ta?  Veyàm? 

Pons.       T)OT\gm  \  (Llegint. )  Maties  Bonafé,  comandan  t 

^  del  segon  regiment  de  suavos. 
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Daniel     Dimontril  Un  suavoí 

Pons,  Recanaril 

Joan.       Que?  Que  hi  ha?  Que  tenen? 

Pons.        Resi  fa  pots  anartenCy^^^^z  s' en  va,) 

Daniel.    Ho  veu?  Are  si  que  estem  ben  posats  1 

PojSís.        Que  hi  vol  fer?  M'  he  deixat  portar,  una  mica 

massa,  pel  geni.  Un  home  tan  cumplimentós. 

Jo  l'havia  prés  per  un  notari  sense  feynal 
DANUfiL.    Que  farém,  are  ? 

Pons.       S'ha  de  buscar  un  medi  d'evitar.  (Fd  un  gran 

crit.)  K\\\ 
Daniel.  Que? 

Pons.       Rés,  résl  No  hi  ha  rés  a  fer.  L'he  insultat;  no 

tindré  més  remey  que  batre'm.  Adeul 
Daniel.    Ahont  va? 

Pons.       Vaig  a  arreglar  els  meus  assumptes. 
Daniel.    Bé.  peró... 

Pons.  Daniel.  Quan  soni  l'hora  del  perill,  me  veurà 
tan  tranquil  7  tan  sere  com  ara.  ySe'n  va  per 
la  esquerra. 

ESCENA  XI 


DANIEL,  sol. 


Daniel.  Ah,  noi  Ai>có  es  impossible!  S'ha  de  pendre 
un  determini.  Jo  no  puch  pas  deixar  batrer 
al  senyor  Pons  ab  un  suavo!  May  hauria  dit 
que  fós  tan  valent  el  sogre  Ja'l  conech,  ara, 
jal  Lo  que  es  pel  seu  cantó,  no  es  d'esperar 
pas  concessió  de  cap  mena.  Y  el  Comandant 
tampoch  es  home  que's  desdigui  de  rés.  Y 
tot  aixó  per  una  falta  d' ortografia  1  (jPtíJí/ídJ. 
Rumiant})  Veyàm.  Y  si  avisés  a  la  autoritat? 
Oh,  no!  Y  al  cap  d'avall,  perquè  no?  Ningú 
ho  té  de  sapiguer.  Y  com  que  no  puch  triar! 
( S' asseu  vora  la  taula  y  ^s  disposa  a  escriure.) 
Aixó  es.  Quatre  ratlles  al  Prefecte.  (^ím- 
bint.)  «Senyor  Prefecte  del  Sena:  Tinch  l'ho- 
nor de  posar  en  coneixement  de  usía...»  {Par- 
lant ab  SI  mateix.)  Una  ronda  pot  escaure's 
a  passar  per  allà  a  la  hora  indicada.  Haurà 
sigut  casual  y  s'haurà  salvat  l'honor  {Acaba 
d'escriure,  i)legn'l  paper y  el  fica  a  dins  d'una 
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carpeta,  la  clou  y  escriu  l' adressa.)M.^\X.hé\ 
Ara  serà  qüestió  de  fer  portar,  ab  tota  urgèn- 
cia, aquesta  carta,  /'otser  hi  deu  haver  en 
Joan  per  aqui  (  Se'n  va,  cridant. )  Joan  1  Joanj 

ESCENA  XII 

PONS,  tot  sol. 

Pons.  {Entra,  llegint  una  carta  que  dv  a  la  ma.)  «Se- 
nyor T^refecte  del  Sena:  Estimo  del  meu  de- 
ver  el  prevenir  a  l'autoritat,  que  dos  insen- 
sats tenen  la  intenció  de  creuar  les  seves 
espases,  demà,  a  tres  quarts  de  dotze  del 
mitj-día...»  (Parlat  )  Hi  poso  tres  quarts  de 
dotze,  pera  que  siguin  puntuals.  Devegades 
tot  vé  d'un  quart.  (  Tornant a  llegir.)  «  A  tres 
quarts  de  dotze  del  mitj-día;  als  boscos  de  la 
Malmesón  El  punt  de  cita  es  la  barraca  del 
guarda  ..  Obligació  sagrada  es  de  la  seva  alta 
facultat,  el  vetllar  per  la  vida  dels  seus  ciuta- 
dans. Un  dels  que's  disposa  a  batre's  es  un 
antich  comerciant,  pare  de  familia,  home  de 
conducta  exemplar,  estimat  de  tot  el  seu  ba- 
rri. Esperant,  senyor  /^refecte,  que's  dignarà 
intervenir  pera  evitar  a  f'arís  un  dia  de  sanch, 
etz.  etz. »  (  Deixant  de  llegir  tot  satisfet. )  Que 
'n  va  d'equivocat  aquest  Comandantl  Lo 
que  es  si's  pensa  que'm  fa  porl...  Ara,  Tadre- 
ssa.  {S' asseu  un  moment,  escriu  y  s'alsa.)  «Co- 
municació importantíssima  Molt  urgenti». 
Així  se  n'adonaràn  desseguida»  Ahont  es  en 
Joan? 

( Entra  en  Daniel  pel  fons  ab  la  carta  a  la  md  ) 

ESCENA  XIII 

PONS,  DANIEL,  després  CAROLINA,  ENRIQUETA,  y  al 
final  JOAN.^ 

r>ANíEL.    Ahont  dimonis  se  deu  haver  entafurat  aquest  ^ 
^OdiYit  (S' adona  d'en  Fons.)  AhI  {S- amaga  la 
carta.) 

Pons.        En  Daniell  (S'amàga  la  curta:)  Dissinuilém 
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Daniel.    Y  bé,  senvor  Pons? 

Pons.  Ja  bo  veu:  estich  conopletament  tranquil,  cal- 
mós,  com  el  bronzol  {Adonaníse  de  que  Caro- 
lina y  Enriqueta  eniren.)  La  Carolina  y  la 
noya  I  Silencií 

Carol.  /^ons:  el  mestre  de  piano  de  la  Enriqueta  ens 
ha  enviat  invitacions  pel  concert  que  dona 
demà  al  mitj-día. 

Pons.       Demà,  al  mitj-día? 

Knri.  Sí;  no  podem  deixarhi  d' anar,  perquè  es  el 
seu  benefici.  Tu'ns  hi  podràs  acompanyar 
eh,  papà? 

Pons.  Impossible  !  Demà  m'es  completament  impo- 
ssible: tinch  tot  el  dia  ocupat. 

Caro'  .     F^xò  si  no  tens  rés  que  fer. 

Pons.  Sí;  un  assumpto  vell,  que  ara^s  torna  a  bellu- 
gar. Es  molt  important.  Veuràs:  preguntaho, 
a  n'en  Daniel. 

Daniel.     Oh,  sí;  ja  ho  crech;  molt  important! 

Carol.  Ho  ha  dit  molt  serio I  {A  Fons.)  Y  tu,  estàs 
tot  groch!  Sembla  que  tinguis  por. 

Pons  Jo,  por?  Ja'm  veureu,  ab  l'espasa  a  la  ma, 
si 'n  tindré  de  por! 

Daniel     Eh  ?  Que  diu  ara?  (y^^^z?/.) 

Carol.     Ab  la  espasa  a  la  mà? 

Pons.        ( Mossegantse  la  llengua.)  Ay\  m'ha  escapat! 
Enrl        {Corrent  cap  d  n'ell )  Fs\>A.  Tu't  desafies,  ab 
algú! 

Pons  Y  bé.  si,  tens  rahó,  filla  meva!  No  hos  ho 
volia  pas  dir.  Der6  m'ha  escapat.  El  teu  pare 
te  un  desafio ! 

Carol.     Ftro  ab  qui? 

Pons.  Ab  un  comandant  de  segon  regiment  de  sua- 
vos. 

Enri.       Ah!  mare  meva! 
Carol.      A.y!  Verge  santíssima! 

Pons.  Demà,  al  mitj-día,  als  boscos  de  la  Malmesón, 
à  la  porta  de  la  barraca  del  guarda. 

Carol.  /^ero  que  t'has  tornat  boig.  i^ons?  Tu  desa 
fiarte? 

Pons.  Carolina!  Esposa  meva!  Sempre  n'he  rene- 
gat, jo,  del  desafio,  costúm  bàrbara,  é  im 
pròpia  dels  civilisats  que  corrém,  peiò,  hi  ha 
circuntancies  en  la  vida  d'un  home,  que  lo 
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més  sagrat  és  Thonorl  (Apart,  ensenyant  la 
carta.)  Ahont  deu  ser  en  Joan? 

Carol.  (y^;)^;^/. )  Noi  Aixó  no  pot  ser!  Y  arel  Ahont 
s^es  vistl  (S' asseu  ala  taula  y  escriu,)  «Senyor 
prefecte  del  Sena. » 

Joan.  ( Enfront )  Qiwà.r\  els  senyors  siguin  servits? 
El  dinar  es  à  taula 

Pons.  ( Acostantse  d  n^ en  jfoan,  en  veu  baixa,)  porta 
aquesta  carta,  desseguida,  allà  ahont  diu  el 
sobre  Depressa  1  {S'allunya  dissimuladament 
d  en  jfoan  després  d  haverli  entrenat  la  carta,) 

Daniel.  {Baix  d  Joan,)  Porti  aquesta  carta,  dessegui- 
da,  allà  ahont  diu  el  sobre.  Depressa!  {Ma- 
teix joch  que  avans.) 

Carol.  {Baix  d  Joan,)  Porti  aquesta  carta,  dessegui- 
da,  allà  ahont  diu  el  sobre.  Depressa!  {Mateix 
joch.)  Apa!  A  taula! 

Enrl  )  Jo,  per  la  meva  part,  avisaré  à  n'en 

Valentí.  (S' en  va  pet  la  dreta.) 

Cap  CL.  (A  Joan,  avans  de  sortir,  ab  un  dit  d  la  punta 
del  nas.)  Pst! 

Daniel.    (  Lo  mateix.)  Pstl 

Pons.        {Igual,)  Pst!  ( S'en  van  tots  tres.) 

Joan.  (Al  quedar  tot  sol,,  ab  les  tres  cartes  d  la  md,) 
Peró  que  dimonis  es  tot  aquest  misteri?  {Lle- 
gint el  sobre  de  les  tres  cartes. )  Senyor  prefecte 
del  Sena...  Senyor  prefecte  del  Sena...  Senyor 
prefecte  del  Sena...  {Ab  alegria.)  Si  que  hi 
tindré  poca  feina! 


FI  DE  L'ACTE  tercer. 


ACTE  QUART 


EL  SENYOR  PONS  ES  UN  COVART. 


Un  jardí.  Banchs,  cadires,  taula  rústega.  A  la  esquerra  un  pabelló 
\  -  practicable.  Es  el  mati. 


ESCENA  PRIMERA 

DANIEL.  Després  PONS. 


Daniel. 


Pons. 


Daniel. 


Pons. 

Daniel, 
Pons. 
Daniel. 
Pons. 

OANIEL. 


{Entrant  pel  fons  dreta,)  Les  deui  La  cita  no 
es  fins  a  mitj-día.  ( '^^  acosta  al  pabelló  y  fa  un 
si^ne.)  Pst!  psti 

(  T?  eyent  el  cap  a  la  porta  del  pabelló. )  Ah  I  Es 
vostè?  No  fassi  soroll...  Vinch  desseguida. 
(Se  fica  a  dins.) 

C^ol.)  i^obre  senyor  /^onsl  Quina  nit  deu 
haver  passat I  Sort  que  no  hi  haurà  desafio; 
perquè,  o  sino,.. 

{E'íJrant  pel  pabelló  y  ab  una  gran  capa,)  Aqui 
*m  té.  Ta  l'esperava. 
Com  se  trova? 

Seré  y  calmós,  com  una  estàtua  de  bronzol 
Tinch  les  espases  al  cotxe. 
Jo  aqui'n  porto  també.  {Enirecbrint ta  capa.) 
Dos  parells! 
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Polís  Vuy  anar  previngui,  per  si^s  trencaven  les 
unes,  poguer  fer  servir  les  altresl 

Daniel.    Decididament  aquest  home  es  un  Wtò. {Apart. 

Després,  en  veu  alta.)  El  cotxe 'ns  espera... 
Quan  vostè  vulgui. 

Pons.       Un  moment!  Quina  hora  es? 

Daniel.    Les  deu! 

PoKs.  Es  massa  deiornl  No  vuy  arrivarhi,  ni  abans, 
ni  després  de  mitj-día.  {Apart,)  O  sinó,  tot 
s'en  aniria  à  rodar. 

Daniel.  Te  rahó.  Mentres  hi  siguém  a  la  hora  con- 
vinguda... n*hi  ha  prou.  (Apart.")  O  sinó,  tot 
s'en  aniria  à  rodar. 

Pons.  To  trovo  que  arrivar  abans  es  una  fanfarro- 
nada, y  arrivar  després  de  Thora,  sembla 
cobardía.  demés,  espero  a  n^en  Pellicer.  \J 
hi  vaig  escriurer,  ahir  vespre,  una  carta 
urgenta. 

Daniel.    Mirísell  Aquí'l  té. 

ESCENA  II 

Els  mateixos  y  PELLICER. 


Pellic. 

Pons. 

Pellic. 

Pons. 

Pellic. 

Pons. 

Pellic. 
Pons. 


Pellic 

Pons. 

Pellic. 

Pons. 
Pellic. 


El  viatje 


(Entrant  pel  fonSy  dreta.)  He  rebut  la  teva 
carta,  he  demanat  llicensia.  De  que's  tracta? 
Pellicer!  Tinch  un  desafio  aquest  mitj  dial 
Tu?  Bé,  vajal 

M'haig  de  bàtrer  d'aquí  a  dugués  hores I 

Tu?  Y  ab  qué?  Ab  una  escombra? 

( Obrint  la  capa  y  ensenyant  les  espases.)  Ab 

aixó. 

Espases? 

Y  he  pensat  ab  tu  per  un  dels  meus  padrins. 
{En  Daniel  s^en  va  cap  al  fons.  Ftró  no^s  mou 
escena.) 

Dispensem,  noy,  peró  m'es  impossible 
Perquè? 

Perquè,  à  les  ii,  haig  de  ser  al  despatx,  sens 
falta,  ó  sinó'm  treurànl 
No  dius  que  has  demanat  llicensia? 
No  pas  pera  ser  padrí  de  cap  desafio I  Cabí 
Perquè  à  n'els  padrins  també'ls  procesan! 
No  sé  si  ho  sabs! 
del  senyor  Pons.  6. 


-  74  - 


Pons.  Me  sembla,  senyor  Pellicer,  que  vostè  corres- 
pon molt  malament  als  molts  favors  que  jo 
1  hi  he  fet,  desde'l  moment  que  refusa  Papa- 
dnnarme,  en  una  circunstancia  tan  capital, 
en  la  vida  d'un  home  d'honor,  com  aquesta! 

Pellíc'     {Apart )  r\re'm  retreu  els  600  franchsl 

l^oNS.  A rel  si  es  que  te  por  de  comprométres,  si  es 
que'l  seu  valor  no  està  a  la  alsaria  d'un  cà- 
rrech  tan  delicat,  es  diferent! 

Pellic.  No'n  tinch  jo  de  por!  (Aò  amargor.)  Però,  jo 
no  soch  im  home  lliure  y  independent.  Ab 
tot,  com  que  tu  m'has  sapigut  encadenar,  ab 
els  grillóns  del  agrahimentl  Ah  I  l'agrahi- 
ment! 

Daniel.    ( Apart  )  Ja  som  dos ! 

Pellic.  No  més  te  demano  que  una  cosa,  que  esti- 
guém  llestos  à  les  tres,  perquè  à  n' aquesta 
hora,  haig  de  cobrar,  avuy  precisament,  el  di- 
videndo  dels  vapors.  Aixís  te  podré  tornar 
els  600  franchs,  y  estarem  en  paus! 

Daniel.    Me  sembla  que'ns  en  hem  d'anar!  {A  Fons.) 

Si's  vol  despedir  de  la  seva  senyora  y  de  la 
noya... 

Pons         Noi  Vuy  evitaria  aquesta  escena  dolorosa! 

Tot  serían  plors,  gemechs  y  xiscles!  La  Caro- 
lina y  la  Enriqueta,  fetes  unes  Magdalenes, 
m'estirarien  pels  faldóns  de  la  levita,  cridant 
desesperades:  <No  hi  vagis  à  la  mort !  Pons! 
Papa!  Anéml  {Se  sent  cantar  d  la  Enriqueta 
dintre.)  La  meva  filla!  (Aturantse  en  actitut 
hetóica.) 

ESCENA  III 

Els  mateixos,  ENRIQUETA,  després  CAROLINA. 

E^Ri.        {Entrant  pel  fons  esquerra,  cantant^  ab  una 

regadora  d  la  ma.)  Tra-la-rà-la!  {Parlat.)  Ah| 

ets  tú?  Papà?  {Molt  tranquila.) 
Pons        Sí,  ja  ho  veus,  filla  meva.  M'en  Vc.ig,  ab 

aquets  senyors,  ha  arribat  la  hora!  {Abras- 

santla,  ab  emoció.)  Adeu! 
Enri.        (Ab  gran  tranquilitat^  Adeu  Papà!  (^/^r/. ) 

No  passarà  res,  perquè  la  mamà,  ha  avisat 
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al  Prefecte,  y  jo  he  avisat  a  n'en  Valentí. 
{S'entreté  regant  les  flors,  ananisen  lluny  del 
seu  pare. ) 

Pons.  {Aixugantsc'ls  ulls  y  anant  per  aixugar  els  de 
sa  fllía  a  qui's  pensa  que  té  al  costat,)  Vaja! 
No  ploris  I  Si  nò'm  tornes  a  veure  may  més, 
pensa...  {Adonantse  de  que  està  legant  les  florSy 
tot  cantant. ) 

Enri.        Tra-la-rà-la  i 

Pons.        Y  are?  Quina..;  tranquilitat! 

Pellic.  {Apart. )  Ja  es  descaro I  peró  l'hi  està  bé,  per 
ximple ! 

Carol.  {Entrant  pel  fons  esquerra,  ab  flors  d  la  mdy 
com  fent  un  pom.)  Pons,  que  puch  tallar  unes 
quantes  dalles?  {Ab  la  més  gran  tranquilitat,) 

Pons,        La  meva  esposa  1 

Carol.      Estich  fent  un  pom  pel  jerro  del  menjador. 
Pons.        Talla  lo  que  vulguis;  en  aquets  moments  no't 
puch  pas  negar  rés.  Me^n  vaig,  Carolina.  (Ab 

tó  tràgic h,) 

Carol      {Tranquilament.)  Ahl  Te'n  vas  allà? 

Pons        Sí,  al  camp  de  1  honor,  ab  aquestos  dos  se- 

njors,  els  meus  padrins. 
Carol.     Afanya't!  Ho  sents?  No  triguis!  Vés  de  ser 

aquí,  a  l'  hora  de  dinar. 
Pons.       Eh  ? 
Pellic.  Com? 

Pons.       {Apart,)  Que  vol  dir  aquesta  tranquilitat? 

Es  que  la  meva  dona  no  m'estima? 
Pellic.     Li  està  bé,  per  ximple!  {Apart.) 
Daniel.    Es  Thora.  bi  vol  ser  allà,  al  punt  de  mitj-día, 

ens  en  hem  d^anar. 
Pons.        Vuy  ser  puntual! 

Carol.     Si  vols  ser  puntual,  no  t'entretinguis,  home. 
Enrl        Cuyta,  papà. 
Pons.  Sí. 

P  ellic.     Son  elles  les  que  se^l  volen  treurer  de  sobre. 

Quina  famiba  més  ben  avinguda ! 
Pons.       Aném,  Carolina,  íilla  meva!  Adeussiau,  pera 

sempre!  Se'n  va  cap  al  fons,  seguit  de  Pellicer 

y  Daniel;  peró  s'atura  al  veure  entrar  pel  fons^ 

dreta,  a  n'  en  Valentí. ) 
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ESCENA  IV 

Els  mateixos  y  VALENTÍ. 

Vaj  ex.     Es  en  va  que's  molesti,  senyor  Pons.  El  de- 
safio s'ha  sospés. 
Tots.       Que  diu  ara? 

Enri.  {Apart)  Ta  ho  sabia  \o  que  en  Valentí  ho 
arreglaria  tot. 

Carol.  {A  Valeníí.)  Peró,  expliquis:  Qué  ha  passat? 
Valen.      Molt  senzill.  Acabo  de  íer  tïcar  a  la  presó  de 

Clichy  ai  Comandant  Matias  Bonafe. 
Tots.       A  la  presó? 

Daniel  (Apart.)  Es  molt  actiu  el  meu  rival;  no's  pot 
pas  negar. 

Valen.  Si.  Aixi's  va  convenir,  íara  cosa  d'un  més, 
entre  l  Comandant  y  jo;  y  no  podia  pas  tro- 
var  una  millor  ocasió  pera  complaure'l.  {A 
Fons. )  Y  pera  treure'l  del  seu  davant. 

Carol.  Ah.  Valentil  Quin  favor  mes  gran  ens  acaba 
de  ferí 

Enri.        Vostè  es  el  nostre  salvador. 

Pons  {Apart.)  Donchs  a  mi'm  contraria  tot  aixó. 
Tant  ben  arreglat  que  ja  m'ho  tenia  tot.  A 
tres  quarts  de  dotze,  passava  la  ronda,  ens 
agafaven,  y  en  paus.  .·\b  una  multa'n  sortíem 
y  tothom  quedava  bé.  Però  ara... 

Caroí^.  {Acostantse  a  71' en  Fons  )  Dónali  les  gràcies, 
home. 

Pons        A  qui? 

Carol.      Carat!  A  don  Valentí. 

Pons.  Ah,  sil  Tens  rahó,  {A  Valentí,  secament.)  Grà- 
cies, jove. 

Pellic.  \  Apart.  )  Se  veu  que  no  li  ha  pas  vingut  de 
gust  aquesta  suspen?]ó.  Ah,  cap  de  carbassa l 
(Alt.)  ]o  me'n  vaig  a  cobrar  el  dividendo. 
{A  Daniel.)  Qui  sab  si  serà  obert  ara? 

Daniel.     Si,  su  ja  ho  crech.  Tinch  cotxe;  vingui  ab  mi; 

jo  també  hi  vaig.  Senyor  Pons,  ja'ns  veurem, 
perquè  vostè 'm  deu  una  resposta. 

Carol.  {Baix  a  J'alenií.)  No  se'n  vagi,  vostè.  En 
Pons  m'ha  promès  que  avuy  se  decidiria. 
Aprotïti  aquesta  ocasió  favorable.  Demanili 
formalment  la  noya. 
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Valen.     Vol  dir?  A  vostè  li  sembla  que... 

Enri.        [Baix.)  Valor,  Valentí!  Miri  que  soch  jo  qui 

li  dono  l'empenta. 
Valen.     Vostè,  Enriqueta?  Ah,  que  soch  felís! 
Pellic.     Adeu.  Pons. 

Daniel.    {Saludant.)  Donya  Carolina...  Enriqueta... 

(AqueUes  dugués  se^nvan  pet  V esquerra.  Da- 
niel y  Pellicer  pel  fons  dreta.) 

ESCENA  V 

PONS  y  VALENTÍ.  Deprés  JOAN  y  ei  COMANDANT. 

Pons.        {Apart.)  Estich  contrariat,  molt  contrariat. 

M'he  passat  quasi  tota  la  nit  escribint  als 
meus  amichs,  que  avuy  tenia  un  desafio;  y 
ara,  té...  No  hi  ha  mésl  Faré  un  paper  ridícol. 

Valen.  {Apart)  Me  sembla  que  ara'l  trovaré  ben 
disposat.  Veyàm:  provém.  {Alt.)  Senyor 
Pons!  {Ab  molta  amo bilitat.) 

Pons        (Sccament  )  Que  se  li  oferia,  jove? 

Valen.  Me  considero  veritablement  ditxòs  d'haver 
pogut  solucionar  aquest  assumpto  per  tots 
conceptes  desagradable. 

Pons.  {Apart )  Sempre  ab  aquest  ayre  de  perdona 
vides I  (Alt.)  Per  la  meva  part,  li  confesso 
que  sento  molt,  peró  molt,  que  vostè  m'hagi 
privat  del  gust  de  donar  una  llissó  a  n'aquest 
insolent  mestre  de  gramàtica. 

Valen.  Com  vol  dir?  Peró  vostè  no  sab  que '1  seu 
adversari... 

Pons.  Es  un  Comandant  del  segón  regiment  de 
suavosi  Y  qué?  Després  de  tot,  com  a  bon 
patriota,  estimo  a  1* exèrcit,  aixó  si;  peró,  quan 
convé,  també  soch  dels  que  saben  plantarli 
carai  M'entén!  {Enfurismat^  passa  per  da- 
vant d' en  Valentí.) 

f  OAN.  {Entrant  pel  fons  y  anunciant )  El  Comandant 
Matias  Bonafé. 

Pons.       (  A  turantse  de  sopte  y  fent  una  ganyota, )  Eh  ? 

Valeíï.  Ell? 

Pons.       No  ha  dit  que  l'havia  ficat  a  la  presó? 
CoMAN.     {Entrant  pel  fons.)  Ja  hi  era  a  la  presó;  peró 
n'he  sortit.  (Adonantse  de  Valentí.)  Ah!  Ks 
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vostè,  don  Valentí?  Molt  bé.  Acabo  de  con- 
signar, en  mans  del  Tutje,  T import  de  ia  lle- 
tra de  cambi,  en  qüestió,  ab  gastos  de  protest, 
interessos  y  costes. 

Valen.  Molt  bé,  Comandant!  Me  n'alegro  molt.  Es- 
pero que  no  me'n  guardarà  rencor  per  ha- 
verlo  fet  ficar  a  la  presó,  ehr  Com  que  vostè 
quasi  m'ho  va  pregar,  jo  per  aixó'l  vaig  vol- 
guer  complaure. 

CoMAN.  Sí,  peró,  francament,  tenint  un  desafio  pen- 
dent, m'hi  hauria  mort  d'engunia  a  la  presó. 
(A  Pojis.)  Deploro  ab  iota  l'ànima  l'haverlo 
fet  esperar.  Quant  vostè  vulgui,  estich  a  les 
seves  ordres. 

ToAN.        (Apart.)  Ay,  pobre  senyor  Pons! 

Pons.  Crech,  senyor  Comandant,  que  vostè'm  farà 
la  justícia  de  considerarme  absolutament 
extrany  a  n'el  incident  que  s'acaba  de  pro- 
duhir. 

CoMAN.  iNo  n'he  duptat  may,  jo,  senyor  Pons,  de  que 
vostè  no  fós  un  digne  y  Ileal  adversari. 

Pons.  Li  estimo  aquesta  manifestació,  Comandant. 
(A^  altivesa.) 

Joan.        {hparí.)  Mireu  com  fa'l  valent,  en  mil-homesl 
CoMAN.     Els  meus  padrins  esperen.  Anem? 
Pons.  Aném! 

Com AN.     ( Mirafit  el  rellotje. )  Mitj  -dia. 
Poiss        (kpart.)  Mitj-día,  ja? 

CoMAN.  Podém  ser  al  punt  fixat,  cap  allà,  a  la  una 
tocada. 

Pons.        iXpart. )  A  la  una  tocada!  Ja  no  hi  serànl 
Valen.     Quc  té,  senyor  Ppns  : 

Pons.        Tinch...  tinch...  Senyors!  Sempre  he  cregut 
que'l  reconèixer  els  seus  errors  té  també  la 
;  seva  noblesa,; 

Çoman.  Eh: 
Valen.  Com? 

J<^^N,;r,     .Qu^  diu  are?  >  ^  . 
PoKs.        Joan,  pols  retirarte. 

Val^n.  ,  Ip,  ab  el  permís  de  vo&té,  també'm  retiro,  -  v 
Coman.     Oh!  no,  dispensi!  De  tot  lo  que  are,  aquívsuc- 

ceie^^i,  y uy  ^^iie;  .h-agijti^stíïnpE iss  l 
Valen,  .  ..Peró,... v:.  .  -ï  :  u-r.  \v-vy·,..v:  . 
ÇoM^ïí.     i^'hi  prego  qu«í  no's  moguio^  .. 
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Pons  Comandant,  vostè  es  un  militar  valent,  un 
soldat  heróich,  y  jo,  tinch  un  deliri  pels  mili- 
tars! Regonech  que  ab  vostè  he  faltat...  y  l'hi 
prego,  que...  Diable I  L'haver  de  dir 

aixó,  davant  del  meu  criat,  me  vé  una  mica  à 
rapti  I  (Alt)  L'hi  prego,  donchs,  que's.fassi 
carrech  de  que.  ni  en  la  intenció...  {Fa  senyals 
d  7i' en  Joan,  de  que  s' en  vagi,  peró  aquest  fa  el 
desentès  Apart)  Que  fa  aquest  ximple,  are? 
Rs  igual,  aquesta  tarda'l  despatxaré  de  punta 
en  blanch.  ( Alt  )  ..  ni  en  el  pensament,  hi  va 
haver,  per  part  meva,  ganes  d'ofendre  à  una 
persona,  à  qui,  jo.  estimo  y  honoro  com  se 
mereixi 

Joan.        ( A/í^-r/ )  L'amo  ja  fic  aigües  ! 
LOMAN.      Lo  que  vostè  are'm  diu,  son  excuses!  . 
Valen.     Ç  Vivament.)  No,  el  senyor  deplora  lo  que  ha 
passat. 

Pons  No  enverini  la  qüestió,  vostè  are!  Deixi  par- 
lar al  comandant. 

CoMAN.  En  que  quodém?  Es  arrepentiment  ó  es 
excusa? 

Pons.        { DvptantJ  Ja  veurà.  Una  mica  de  cada  cosa. 

CoMAN.  Senyor  meu,  vostè  va  escriurer,  ab  totes  les 
seves  lletres,  al  llibre  dels  excursionistes  del 
hostal  de  iVIontanvert  «el  comandant  es  un.,, 
camalich. 

Pons.  {Vivament.)  Retiro  la  paraula!  Veu?  Ja  està 
retirada  I 

CoMAN.  Aquí  sí,  peró  allà  dalt,  noi  Resplandeix,  £|b^ 
tota  insolència,  al  bell  mitj  d'una  plana,  per- 
què tots  els  excursionistes  puguin  llegiria.. 

Ppiís.  Ah  !  aixó  si,  y  íins  que  jo  torni  a  Suissa,  peí" 
esborraria.  .  .  ,  .  , 

CoMAN.  Jo  no  gosava  à  demanarli,  pero  ja  que  vostè 
s'hi  ofereix 

Pons.       |o?  (AparlJ  Que  diu/arfe,  aquest  home? 
CoMAN.    Ho  acepto. 
Pons.  Permètim.> 

COMAN.     Oh  1  no  Phi  demano  pas  que  marxi  avuy  ma- 
tei^,  no!.Açe,:4ema.,v^^>í^^   f.\-^v:>.^  -.-ao'^ 
Pons.       ,Com?.  ;     ' :  .  ;  ,    ■  ^  ^-·  i 

CoMAN.  Que  vol  dir  «com»?  Ab  ei  primer  tren.  Un 
çop  allà  í^alt^  esborra,  vgst(è  rpf^teix,  les  du- 
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gues ratlles  insolentes,  escapades  à  la  seva 

improvisació,  y  jo'nn  donaré  per  satisfet. 
Pons.  Ah!  es  à  dir  que  haig  de  tornar  à  Suissa? 
CoMAN.     Permétim,  el  Montanvert  perteneixía  à  la  Sa- 

boya,  terra  francesa. 
Pons.       (Apart )  Are'm  dona  una  llissó  de  geografia. 

(Alt,)  Ohl  Fransa!  reina  de  les  nacions! 
Joan.       Ja  no  es  tan  lluny ! 

CoMAN.  {Ab  ironia  )  h.\xis,  jano'm  queda  altre  cosa 
que  fer,  que  rendir  homenatge  als  seu  senti- 
ments de  conciliació ! 

Pons.  Sempre  he  estat  enemich  de  provocar  dies  de 
sang!  Be  prous  que  n'hi  han  hagut  en  la  his- 
toria glorioso  de  la  nostra  pàtria! 

Valen.     {Apart.)  Aquest  home  es  inmensl 

CoMAN.     {Rient.)  Me  declaro  completament  satisfet! 

{Apart.)  El  senyor  Pons  es  uu  gallina.  {A  en 
Valentí.)  Senyor  deia  Roca,  tinch  encare  en 
circulació  algunes  lletres  de  cambi.  Ja*m  farà 
1  favor  de  recordarse  de  mí.  Si  no  pago,  cata- 
crachl  A  la  pressól  {Saludant.)  Senyors  1 
tinch  l'honor  de  saludarlos! 

Pons.  Comandant...  {Safudantlo.  El  comandant  s^en 
va  pel  fons. ) 

Joan.  {A  n'en  Fons  tristement.)  Vaja,  senyor!  Ja  ha 
sortit  de  penes!  Ho  veu?  Tot  s'ha  arregtatl 

Pons        {Exclatant. )  Ahont  va  aquest  poca  vergonya? 

Ja  pots  buscarte  casa!  Aquest  vespre,  al 
carrer ! 

TOAN.  (Estupefacte.)  Y  are?  Que  l'hi  he  fet  jo,  per- 
què'm  tracti  aixís? 

Pons.       {Furiós.)  Fora  del  meu  devant,  tros  d* ase! 

ToAN.  Ay!  ay!  ayl  Si  que  m'he  lluhiti  {^S'en  va  per 
el  fons  esquerra. ) 

ESCENA  VI 

VALENTÍ  y  PONS. 

Pons.  (Apart  )  Quin  paper  mes  galdós  acabo  de 
fer!  Y  quina  obligació  més  ridícula  acabo  de 
contràureri  Qui  ho  havia  de  dir!  Un  horae 
com  jo,  que  tindrà  el  seu  retrato  al  Museu l 
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Feró  qui'n  te  la  culpa  de  tot  aixó?  Aquest 
Don  Valentí  del  dimoni I 
Valen.     {Desde'l  fons.  apart,)  Pobre  home!  Jo  no  sé 
pas  que  dirli ! 

Pons.  {Apart.)  Y  encare  es  aquí?  To  no  sé  perquè 
no  se'n  va?  Potser  encare  hem  deu  haver  de 
fer  algun  altre  favor  N'hi  ha  un  tip  dels 
favors  que*m  fa  aquest  home! 

Valen.  Senyor  Ponsl  {Avansant  timidament  cap  d 
n'ell) 

Pons.       Don  Valentí?... 

Valen.  Ahir,  quan  el  vaig  deixar,  vaig  anar  à  casa 
d*  aquell  amich  loeu,  sab?  que  està  empleyat 
à  la  administració  de  les  aduanes.  L'hi  vaig 
parlar  del  seu  assumpto. 

Pons.       iSeca^nent.)  Vostè  es  massa  bó  per  mí. 

Valen.  ]a  està  tot  arreglat.  La  causa  se  sobreseirà 
lliurement. 

Pon».  Ah?.. 

Valen.  Ab  la  condició,  de  que  vostè,  escrigui  una 
carta  al  aduaner  de  la  frontera,  retractantse 
y  retirant  totes  les  paraules  lletges,  que  Thi 
va  dir 

Pons.  {Exclatant.)  r^hl.  sí?  Es  à  dir  que  encare  no 
m'he  rebaixat  prou?  Encare  haig  de  donar 
mes  explicaciónsr  Donchsl  No,  no,  y  noi  S' 
ha  acabat!  Jo  crech  que  vostè  s'ha  pensat 
que  jo  soch  un  ximple. 

Valen.     Dispensim,  peró  .. 

Fons.       Quan  s'hi  acabarà  de  ficar,  vostè,  en  els 

nieus  assumpios,  eh? 
Valen.     Com  vol  dir? 

Pons.  Sí,  home,  sí;  si  no  puch  donar  un  pas  que  no 
entrebanqui  ab  vostè.  Qui  li  va  manar  que 
fès  agafar  al  Comandant?  Sense  la  seva  in- 
tervenció impertinenta,  a  mitj-día'ns  hau- 
ríem trobat  tots  allà  baix. 

Valen.     També  hi  podia  anar  a  la  una. 

Pons.       No  es  igual. 

Valen.  Perquè? 

Pons  Perquè?  Perquè...  no!  Veliaquíl  No  n'ha  de 
fer  res,  vostè  1  (Ab  ira.)  Ja  n^estich  fins  al 
cap  d'amunt  dels  favors  que  vostè'm  fa,  m' 
ènten?  Ja  n'hi  ha  proul  S'ha  acabat í  Deixim 
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estar  en  pau,  d'un  cop  pera  sempre.  D' aqu 
endevant,  si  caich  daltabaix  d'una  timba,  li 
prego  que  no  's  molesti  iVl' estimo  més  donar 
cent  franchs  ai  guia,  y  en  paus.  No  val  la 
pena  de  presumir  tant,  per  una  cosa  que  ab 
cent  franchs  se  pot  evitar,  'i  ambé  li  demano 
que  no'm  cambíi  més  les  hores  dels  meus 
desafíos,,y  si  a  mi'm  dona  la  gana  d'anar  a 
presó,  li  estimaré  molt  q  ie  no  s'hi  oposi, 
proposantme  conciliacions  indignes.  Ufl  quin 
hOíiie  I 

Valen.      Feró,  senyor  Ponsl 

Pons.  A  m.i  les  persones  que  se'm  volen  imposar  a 
forsa  de  favors,  de  serveys  y  bondats,  me  re- 
venten.  Ho  té  ben  entès?  Perquè  aixó  que 
vostè  fa  no  es  ser  bo  ni  servicial  ni  altruista  1 
j^ixó  no  es  més  que  indiscreció,  impertinèn- 
cia y  violació  de  la  llibertat  individual*  per- 
qu  ,  moralment,  me  té  segrestat. 

Valen.     Però,  permeti m  ! 

Pons,  No,  no  y  no!  A  mi  noSn  domina  ningú!  Ni 
a  les  bones  ni  a  les  males  Prou  serveys,  don 
Valentí!  Prou  favors!  Hem  acabat!  Tinch  el 
disgust  de  sSilnÚRrlol  {Se^7t  va  pel  paòelló  ex- 
ciiadíssim. ) 

p:scena  vil 

VALENTÍ,  després  ENRIQUETA. 

Valen.  {SoL  )  Ara  si  que  no  ho  entenchl  M'ha  dei- 
xat aclaparat. 

Enrt.        ( Entrant  pel  fons  esquerra,  toia  contenta,)  Aht 

Es  vostè,  Valentí  ? 
Valen      Enriqueta?  ; 
EiíRi.        Que  jà  ha  jíàrlat  ab  éí  papà? 
Valen.     Sí,  sí;  ja  hi  hè  parlat,  ia. 
Enrl        Y  que  diu  ? 

Valen.  Acabo  de  convencem  palpablement  de  que 
el  seu  papà  no  .sent  per  mi  més  que  una  fon- 
da aüti  patia. 

Enri.        Que  diu  ara?  Es  impossible!  No  pot  ser! 
Valen.     Li  dicH  que  si,  Enriqueta.  Ha  arrivat  fins  al 
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extrem  de  queixarse  de  que  jo,  a  Montanvert, 

li  hagués  salvat  la  vida! 
Enri.        Peró  aixó  es  horrorós!  Aixó  es  ser  desagrahitl 
Valen.     Ademés,  he  conegut  que  la  meva  presencia'l 

posa  nerviós!  Que  li  faig  nosa!  Que  no'm 

pot  veure  I  Y  havent  arrivat  les  coses  fins  a 

tal  punt,  no  tinch  altre  remey  que  anarme^n 

pera  sempre  d'aquesta  casa. 
Enri.        (Vivament.)  Oh,  noi  /\ixó  si  que  no!  Quedis 

Valentí I  ]o  no  ho  vuy  que  se'n  vagi. 
Valen.     Qué'n  trauré  de  quedarme,  si'l  seu  papà,  ab 

qui  la  vol  casar,  es  ab  en  Daniel. 
Ekrl        Ab  en  Daniel  ?  Peró  si  jo  no  '1  vuy  a  n'en  Da 

niell 

Valen.     Ah,  no?.., 

Enri.  {Domznmitse.)  Ja  veurà:  i?.s  la  mamà  la  que 
n>'l  pot  sufrir.  La  mamà  pensa  ben  diíerent 
del  papà  en  aquesta  qüestió,  veu?  Y  com  que 
la  mamà  està  molt  agrahida  de  vostè,  es  clar 
que  li  ha  d'agradar  més  vostè  que  no  pas  en 
Daniel.  Miri,  ara  mateix  m'ho  estava  dihent: 
« !:.n  Valentí  es  un  home  honrat,  un  home  de 
cor,  y  estich  disposada  a  donarli  lo  que  jo 
m'estimo  més  en  aquest  mon».^ 

Valen.  Peró  lo  que  la  seva  mamà  s'estima  més  en 
aquest  mon  es  vostè,  Enriqueta. 

Enri.  ^     {Coquetejant.)  A  mi  bé  m'ho  sembla. 

Valen.  AhI  írracies,  Enriqueta,  gràcies.  Vostè  es  un 
àngel  de  bondat  l  < 

Enri.  No,  Valentí.  Es  a  la  mamà  a  qui  les  té  de  do- 
nar les  gràcies.  Es  la  mamà  la  que  es  un 
àngel  de  bondat. 

Valen.  Y  vostè,  Enriqueta,  me  permet  esperar  de 
vostè  la  mateixa  benevolència  per  mi? 

Enri.        Jo,  Valentí?  jo? 

Valen.     Oh,  parli,  Enriqueta  1  jo  li  pregó. 

Enri.  (;A:òatxant  els  ulls.)  Valentí:  una  senyoreta 
ben  educada  pèrísa  sempre  igual  que  la  seva 
m^mé..  {Se^n  va  corrents .)      '  ^ 
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ESCENA  VIII 


VALETL  DANIEL.  Aviat  PONS. 


Valen. 


Daniel. 
Valen. 
Daniel. 


Valen. 
Daniel 


Valen. 
Dagikl 


Valen. 
Daniel. 


Valen. 

Daniel. 
Pons. 

Daniel. 


Valen. 
Daniel 


{SoL)  M'estima  1  Oh,  sil  L'Enriqueta  m' esti- 
ma! Ella  mateixa  m'ho  ha  dit.  Ay,  Deu  meu! 
Jo  soch  massa  felísl 
(^^í/ríz;//  )  Deu  lo  guart,  Valentí. 
Ah!  Es  vostè?  {Mart.)  Pobre  xicot! 
lía  arrivat  l'hora  de  la  filosofia.  El  senyor 
Pons  està  meditant,  y  d'aqui  a  deu  minuts, 
ens  contestarà  d'una  manera  definitiva.  Po- 
bre Valentí ! 

Eh?  Perquè  m'ho  diu  pobre? 
Perquè,  en  la  campanya  que  acabem  de  por- 
tar a  cap,  no  més  ha  fet  que  una  planxa  da- 
rrera de  1*  altre. 

To? 

Miri.  Valentí:  jo  l'aprecio,  y  li  vaig  a  demos- 
trar, donantli  un  concell.  Abans  de  procurar 
que  un  home  li  quedi  agrahit,  asseguris  ben 
bé  de  que  aquest  home  no  es  un  imbécíL 
Y  perquè? 

Perquè  un  imbècil  es  incapàs  de  soportar 
per  molt  temps,  aquesta  càrrega  tant  fçixuga, 
que  se'n  diu  agrahiment. 
(Rient.)  Vagi  dihent;  desenrotlli  la  seva  pa- 
radoxa. 

Vol  un  exemple ?|E1  senyor  Pons. 

(  Treu  el  cap  per  la  porta  del  pabelló. )  El  meu 

nom  .. 

A  n'el  senyor  Pont  no'l  podèm  pas  posar  en 
el  rengle  y  en  la  categoria  dels  homes  supe- 
riors, veritat?  Ni  molt  menos.  {En  Pons  se  re- 
tira.) Donchs  bé:  el  senyor  Pons  no'l  pot 
veure,  ni  en  pintura,  a  vostè. 
Prou  que  ho  veig 

Y,  perxó,  vostè  l'hi  va  salvar  la  vida.  Vostè 's 
devia  pensar  que  aquest  recort,  l'hi  repro- 
duhiria  à  totes  hores  un  gran  acte  d'amor  al 
pròxim,  eh?  No,  lo  que  l'hi  fa  son  tres  efec- 
tes; Primer,  que  ell  no  sab  montar  à  cavall: 
Segón,  que  no  sab  manejar  els  esperóns;  y 
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Tercer,  que  va  fer,  en  públich,  una  tambore- 
11a  ridícula. 
VALEn.      Si,  però... 

Daniel.  Y  com  à  1  omba  final,  d'aquestos  fochs  arti- 
ficials, vostè  l'hi  ha  demostrat,  com  dos  y  dos 
fan  quatre,  que  no  creya  gens  ni  mica  en  el 
seu  valor,  evitantli  un  desafio,  que,  per  altra 
part,  tampoch  hauria  tingut  efecte. 

Valen.     ^Com  vol  dir? 

Daniel  To  havia  ja  fet  tot  lo  possible  per  que...  Tam- 
bé m'agrada,  no 's  pensi,  fer  algún  .avor  de 
tant  en  tant. 

Valen.     Ah  !  ho  veu? 

Daniel.  Sí,  peró  jo  ho  faig  à  la  quieta,  d'amagatl 
Quan  jo  entro  à  dins  del  cau  miserable  de 
que  està  formada  l'ànima  d'algún  pròxim, 
es  ab  sabates  de  feltre,  y  sense  llum,  com  si 
tós  un  polvorí  I  De  tot  lo  que  en  trech  la  con- 
clusió, que'l  senyor  Pons  el  detesta,  queia 
presencia  de  vostè,  T humilia;  que  se  sent  lli- 
gat à  vostè,  de  peus  y  mans,  y  per  lo  tant  se 
sent  inferior!  Vostè  T aixafa  1  vostè  el  reventa 
à  n'aqeest  home! 

VALEn.      Peró  aixó  en  el  fons,  es  ingratituti 

Daniel.  La  mgratitut  no  es  més  que  una  variant  del 
orgull.  Un  filosoph  molt  aixerit,  va  dir  que 
era  la  independència  del  cor.  Y  com  que'l 
senyor  Pons  es  el  cotxero  mès  independent 
de  tots  els  cotxeros  de  Fransa,  jo  l'hi  vaig 
conèixer  la  flaca,  desseguida.  Perxó  vaig  se- 
guir una  tàctica,  diametralment  oposada,  à  la 
de  vostè. 

Valen.  Quina? 

Daniel.    Me  vaig  deixar  caure,  exprés  1  timbes  avall. 
Valen.  Exprés? 

Daniel.  No  m'entén?  Donar  à  un  ex-cotxero'la  ocasió 
de  salvar  la  vida  à  un  home,  sense  perill,  per 
part  d'ell  es  un  cop  de  mestre I  Perxó,  desde 
aquell  moment,  jo  soch  la  seva  alegria,  la 
seva  victorià,  el  seu  acte  heróichl  Aixís  que 
'm  veu,  tot  ell  s'estarrufa  com  un  gall  d'indi! 
Ne  faig  lo  que'n  vuyl  Recordis  bé  de  lo  que 
vaig  à  dirli  Valentí,  y  no  ho  digui  à  ningú:  els 
homes  no's  guanyan,  en  rahó  directa  dels 
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favors  que'ls  hi  fem,  sinó,  en  rahó  directa 
dels  favors  que  ells  ens  fan  à  nosaltres  l 

Valen.      Els  homes,  potser  sí...  pero  les  dones! 

Daniel.    Ah!  les  dones! 

Valen.  Elles  saben  ser  agrahides.  Gràcies  à  Deu,  la 
senyora  Pons,  no  es  com  el  seu  marit. 

DAniEL  La  mamà  potser  esfà  per  vostè,  perójo  tinch 
a  favor  meu,  l'orgull  del  papà!  Als  cims  del 
Mont  Blanch,  hi  ha  una  timba  que'm  pro- 
tegeix! 


ESCENA  IX 


Els  mateixos,  PONS,  CAROLINA  y  ENRIQUETA. 


Pons. 


Valen. 
Pons. 

Valen. 
Pons. 

Daniel. 
Pons. 


Daniel. 
Pons. 


Valen. 
Pons. 


(  Eníra^  aco7?ipanyai  de  sa  muller  y  de  sa  filla'' 
moll  serio.)  senyors,  m'alegro  moltíssim  de 
trovarlos  plegats.  Vostès  m'han  tet,  tots  dos, 
l'honor  de  demanarme  la  mà  de  la  meva  filla 
Vaig  a  donar  la  meva  contestació. 
(Apart)  Ha  arnvat  Thoral 
(A  Daniel^  so^nrtent.)  Don  Daniel,  amich 
meu  .. 

{Apart  )  Estich  perdut. 

Ja  he  fet  molt  per  vostè;  peró  encara  vuy  fer 
mès.  Estich  disposat  a  donarli... 
{Kb  alegria  )  Ah,  senyor  Pons! 
(Fredament.)  Un  concell  ..  {Baix  a  Daniel,^ 
Parli  una  mica  mès  baix,  quan  sigui  aprop 
d'una  porta.  ( Senyalant  la  del  pabelló.) 
{Esverat )  Què  vol  dir? 

Que  sí,  que  l'estimo  la  llissó.  {Alt.)  Don  Va- 
lentí: vostè  no  ha  viscut  tant  com  el  seu 
amich.  Vostè  calcula  menos,  peró  m'agrada 
mes.  Li  dono  la  meva  filla. 
Oh,  senyor  Pons! 

Y  no's  pensi  que  vulgui,  fent  el  que  faig,  co- 
rrespondre al  favor  que  vostè'm  va  fer.  Al 
contrari;  el  meu  agrahiment  serà  etern  (Mar- 
cant molt  les  paraules  y  mirant  a  n'en  Daniel.) 
Perquè...  tant  sols  els  imbècils  son  incapa- 
ssos  de  soportar  per  molt  temps  aquesta  cà- 
rrega tant  feixuga,  que  se'n  diu  agrahiment. 
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Daniel.  Es  a  dir,  senyor  Pons,  que  a  vostè  li  agrada 
escoltar  darrera  de  les  portes? 

Pons.        Que  hi  vol  fer!  Un  pare  be  s'ha  d'informar. 

A^afantlo  per  la  ma,  se  V emporta  quasi  fins  a 
la  bateria  y  h  diu  apart )  Vinguim  aqui,  y  di- 
guim  la  veritat.  Ho  ha  dit  de  serio,  que  s'hi 
va  deixar  caure  exprés  ? 

Daniel.  Ahont? 

Pons.        Timbes  avall? 

Daniel.    Sí;  peró  no  ho  diré  a  ningú  més. 

Pons         Li  estimaré  molt.  {Encaixen,') 

ESCENAX 


Els  mateixos  y  PELLICER. 

Pellic.     {Rníraut.)  Pons,  ja  he  cobrat  el  dividendo. 

M'he  aprofitat  del  cotxe  del  senyor,  pera  po- 
guer  tornarte  els  sis  cents  franchs  més  de- 
pressa. 

Pons.       Home,  no  veníf^  pas  d'un  dia  ni  de  dos. 

Pellic.  Donchs  a  mi'm  corria  molta  pressa.  Així 
estem  en  paus,  completament  en  paus. 

Pons.  {Aí)art.)  Quan  un  pensa  que  també'ls  ha  fet 
aquets  papers! 

Pellic.  {A  Daniel.')  Aqui  té'l  número  del  seu  cotxe. 
Hi  han  dugués  hores.  (Z/  do7ia  un  paper.) 

Pons.  Don  Valentí:  demà  al  vespre'ns  quedarem  a 
casa.  Si  te'l  gust  de  venir  a  pendre  una  tassa 
de  té,  ab  nosaltres,  li  agrahirem  molt. 

Valen.  \Corrent  a  la  vora  de  Ponsy  dihenth  baix)  De- 
mà? Es  impossible!  ja  no  se'n  recorda  de  lo 
que  ha  promès  al  Comandant?  {S^ entoma  al 
costat  de  /'  Eiiriqueta) 

Pons.  {Apaft)  Diable!  Té  rahó.  {Alt)  Carolina!  En- 
riqueta! Demà,  al  dematí,  tornarém  a  marxar 
cap  a  la  mar  de  Glas. 

Enri.       Eh?  que  dius  are,  papà? 

Carol.  Y  are?  Si  tot  just  n^acabém  de  arrivar!  Com 
es  que  vols  tornarhi? 

Pons.  Perquè  vuy  tornarhi?  Y  ets  tu  qui  m'ho  pre- 
guntes? No  ho  endevines  encare?  No  ho  en- 
àtw'mtUy  ioi2>}  {Pausa.  Geste  d' ignorància  per 


part  de  les  dones.)  Donchs,  pera  tornar  à 
veure  la  timba  esglayadora,  l'indret  histórich, 
en  que'l  meu  gendre'm  va  salvar  la  vida! 
{Obra'ls  brassos  a  n' en  Valentí,  que  ht  corre» 
Forta  abrassada). 
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